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NKJV
Mark 15:01 Immediately, in the morning, the chief priests held a consultation

with the elders and scribes and the whole council; and they bound Jesus,
led Him away, and delivered Him to Pilate. 

Mark 15:02 Then Pilate asked Him, "Are You the King of the Jews?" He answered
and said to him, "It is as you say." 

Mark 15:03 And the chief priests accused Him of many things, but He answered
nothing. 

Mark 15:04 Then Pilate asked Him again, saying, "Do You answer nothing? See
how many things they testify against You!" 

Mark 15:05 But Jesus still answered nothing, so that Pilate marveled. 

Mark 15:06 Now at the feast he was accustomed to releasing one prisoner to
them, whomever they requested. 

Mark 15:07 And there was one named Barabbas, who was chained with his fellow
rebels; they had committed murder in the rebellion. 

Mark 15:08 Then the multitude, crying aloud, began to ask him to do just as
he had always done for them. 

Mark 15:09 But Pilate answered them, saying, "Do you want me to release to
you the King of the Jews?" 

Mark 15:10 For he knew that the chief priests had handed Him over because of
envy. 

Mark 15:11 But the chief priests stirred up the crowd, so that he should
rather release Barabbas to them. 

Mark 15:12 Pilate answered and said to them again, "What then do you want me
to do with Him whom you call the King of the Jews?" 

Mark 15:13 So they cried out again, "Crucify Him!" 

Mark 15:14 Then Pilate said to them, "Why, what evil has He done?" But they
cried out all the more, "Crucify Him!" 

Mark 15:15 So Pilate, wanting to gratify the crowd, released Barabbas to
them; and he delivered Jesus, after he had scourged Him, to be
crucified. 

Mark 15:16 Then the soldiers led Him away into the hall called Praetorium,
and they called together the whole garrison. 

Mark 15:17 And they clothed Him with purple; and they twisted a crown of
thorns, put it on His head, 

Mark 15:18 and began to salute Him, "Hail, King of the Jews!" 

Mark 15:19 Then they struck Him on the head with a reed and spat on Him; and
bowing the knee, they worshiped Him. 

Mark 15:20 And when they had mocked Him, they took the purple off Him, put
His own clothes on Him, and led Him out to crucify Him. 
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Mark 15:21 Then they compelled a certain man, Simon a Cyrenian, the father of
Alexander and Rufus, as he was coming out of the country and passing by,
to bear His cross. 

Mark 15:22 And they brought Him to the place Golgotha, which is translated,
Place of a Skull. 

Mark 15:23 Then they gave Him wine mingled with myrrh to drink, but He did
not take it. 

Mark 15:24 And when they crucified Him, they divided His garments, casting
lots for them to determine what every man should take. 

Mark 15:25 Now it was the third hour, and they crucified Him. 

Mark 15:26 And the inscription of His accusation was written above: THE KING
OF THE JEWS. 

Mark 15:27 With Him they also crucified two robbers, one on His right and the
other on His left. 

Mark 15:28 So the Scripture was fulfilled which says, "And He was numbered
with the transgressors." 

Mark 15:29 And those who passed by blasphemed Him, wagging their heads and
saying, "Aha! You who destroy the temple and build it in three days, 

Mark 15:30 save Yourself, and come down from the cross!" 

Mark 15:31 Likewise the chief priests also, mocking among themselves with the
scribes, said, "He saved others; Himself He cannot save. 

Mark 15:32 Let the Christ, the King of Israel, descend now from the cross,
that we may see and believe." Even those who were crucified with Him
reviled Him. 

Mark 15:33 Now when the sixth hour had come, there was darkness over the
whole land until the ninth hour. 

Mark 15:34 And at the ninth hour Jesus cried out with a loud voice, saying,
"Eloi, Eloi, lama sabachthani?" which is translated, "My God, My God,
why have You forsaken Me?" 

Mark 15:35 Some of those who stood by, when they heard that, said, "Look, He
is calling for Elijah!" 

Mark 15:36 Then someone ran and filled a sponge full of sour wine, put it on
a reed, and offered it to Him to drink, saying, "Let Him alone; let us
see if Elijah will come to take Him down." 

Mark 15:37 And Jesus cried out with a loud voice, and breathed His last. 

Mark 15:38 Then the veil of the temple was torn in two from top to bottom. 

Mark 15:39 So when the centurion, who stood opposite Him, saw that He cried
out like this and breathed His last, he said, "Truly this Man was the
Son of God!" 

Mark 15:40 There were also women looking on from afar, among whom were Mary
Magdalene, Mary the mother of James the Less and of Joses, and Salome, 
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Mark 15:41 who also followed Him and ministered to Him when He was in
Galilee, and many other women who came up with Him to Jerusalem. 

Mark 15:42 Now when evening had come, because it was the Preparation Day,
that is, the day before the Sabbath, 

Mark 15:43 Joseph of Arimathea, a prominent council member, who was himself
waiting for the kingdom of God, coming and taking courage, went in to
Pilate and asked for the body of Jesus. 

Mark 15:44 Pilate marveled that He was already dead; and summoning the
centurion, he asked him if He had been dead for some time. 

Mark 15:45 So when he found out from the centurion, he granted the body to
Joseph. 

Mark 15:46 Then he bought fine linen, took Him down, and wrapped Him in the
linen. And he laid Him in a tomb which had been hewn out of the rock,
and rolled a stone against the door of the tomb. 

Mark 15:47 And Mary Magdalene and Mary the mother of Joses observed where He
was laid. 

Mark 16:01 Now when the Sabbath was past, Mary Magdalene, Mary the mother of
James, and Salome bought spices, that they might come and anoint Him. 

Mark 16:02 Very early in the morning, on the first day of the week, they came
to the tomb when the sun had risen. 

Mark 16:03 And they said among themselves, "Who will roll away the stone from
the door of the tomb for us?" 

Mark 16:04 But when they looked up, they saw that the stone had been rolled
away-for it was very large. 

Mark 16:05 And entering the tomb, they saw a young man clothed in a long
white robe sitting on the right side; and they were alarmed. 

Mark 16:06 But he said to them, "Do not be alarmed. You seek Jesus of
Nazareth, who was crucified. He is risen! He is not here. See the place
where they laid Him. 

Mark 16:07 But go, tell His disciples-and Peter-that He is going before you
into Galilee; there you will see Him, as He said to you." 

Mark 16:08 So they went out quickly and fled from the tomb, for they trembled
and were amazed. And they said nothing to anyone, for they were afraid. 

Mark 16:09 Now when He rose early on the first day of the week, He appeared
first to Mary Magdalene, out of whom He had cast seven demons. 

Mark 16:10 She went and told those who had been with Him, as they mourned and
wept. 

Mark 16:11 And when they heard that He was alive and had been seen by her,
they did not believe. 

Mark 16:12 After that, He appeared in another form to two of them as they
walked and went into the country. 
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Mark 16:13 And they went and told it to the rest, but they did not believe
them either. 

Mark 16:14 Later He appeared to the eleven as they sat at the table; and He
rebuked their unbelief and hardness of heart, because they did not
believe those who had seen Him after He had risen. 

Mark 16:15 And He said to them, "Go into all the world and preach the gospel
to every creature. 

Mark 16:16 He who believes and is baptized will be saved; but he who does not
believe will be condemned. 

Mark 16:17 And these signs will follow those who believe: In My name they
will cast out demons; they will speak with new tongues; 

Mark 16:18 they will take up serpents; and if they drink anything deadly, it
will by no means hurt them; they will lay hands on the sick, and they
will recover." 

Mark 16:19 So then, after the Lord had spoken to them, He was received up
into heaven, and sat down at the right hand of God. 

Mark 16:20 And they went out and preached everywhere, the Lord working with
them and confirming the word through the accompanying signs. Amen. 

2Peter 01:01 Simon Peter, a bondservant and apostle of Jesus Christ, To those
who have obtained like precious faith with us by the righteousness of
our God and Savior Jesus Christ: 

2Peter 01:02 Grace and peace be multiplied to you in the knowledge of God and
of Jesus our Lord, 

2Peter 01:03 as His divine power has given to us all things that pertain to
life and godliness, through the knowledge of Him who called us by glory
and virtue, 

2Peter 01:04 by which have been given to us exceedingly great and precious
promises, that through these you may be partakers of the divine nature,
having escaped the corruption that is in the world through lust. 

2Peter 01:05 But also for this very reason, giving all diligence, add to your
faith virtue, to virtue knowledge, 

2Peter 01:06 to knowledge self-control, to self-control perseverance, to
perseverance godliness, 

2Peter 01:07 to godliness brotherly kindness, and to brotherly kindness love. 

2Peter 01:08 For if these things are yours and abound, you will be neither
barren nor unfruitful in the knowledge of our Lord Jesus Christ. 

2Peter 01:09 For he who lacks these things is shortsighted, even to blindness,
and has forgotten that he was cleansed from his old sins. 

2Peter 01:10 Therefore, brethren, be even more diligent to make your call and
election sure, for if you do these things you will never stumble; 

2Peter 01:11 for so an entrance will be supplied to you abundantly into the
everlasting kingdom of our Lord and Savior Jesus Christ. 
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2Peter 01:12 For this reason I will not be negligent to remind you always of
these things, though you know and are established in the present truth. 

2Peter 01:13 Yes, I think it is right, as long as I am in this tent, to stir
you up by reminding you, 

2Peter 01:14 knowing that shortly I must put off my tent, just as our Lord
Jesus Christ showed me. 

2Peter 01:15 Moreover I will be careful to ensure that you always have a
reminder of these things after my decease. 

2Peter 01:16 For we did not follow cunningly devised fables when we made known
to you the power and coming of our Lord Jesus Christ, but were
eyewitnesses of His majesty. 

2Peter 01:17 For He received from God the Father honor and glory when such a
voice came to Him from the Excellent Glory: "This is My beloved Son, in
whom I am well pleased." 

2Peter 01:18 And we heard this voice which came from heaven when we were with
Him on the holy mountain. 

2Peter 01:19 And so we have the prophetic word confirmed, which you do well to
heed as a light that shines in a dark place, until the day dawns and the
morning star rises in your hearts; 

2Peter 01:20 knowing this first, that no prophecy of Scripture is of any
private interpretation, 

2Peter 01:21 for prophecy never came by the will of man, but holy men of God
spoke as they were moved by the Holy Spirit. 

2Peter 02:01 But there were also false prophets among the people, even as
there will be false teachers among you, who will secretly bring in
destructive heresies, even denying the Lord who bought them, and bring
on themselves swift destruction. 

2Peter 02:02 And many will follow their destructive ways, because of whom the
way of truth will be blasphemed. 

2Peter 02:03 By covetousness they will exploit you with deceptive words; for a
long time their judgment has not been idle, and their destruction does
not slumber. 

2Peter 02:04 For if God did not spare the angels who sinned, but cast them
down to hell and delivered them into chains of darkness, to be reserved
for judgment; 

2Peter 02:05 and did not spare the ancient world, but saved Noah, one of eight
people, a preacher of righteousness, bringing in the flood on the world
of the ungodly; 

2Peter 02:06 and turning the cities of Sodom and Gomorrah into ashes,
condemned them to destruction, making them an example to those who
afterward would live ungodly; 

2Peter 02:07 and delivered righteous Lot, who was oppressed by the filthy
conduct of the wicked 
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2Peter 02:08 (for that righteous man, dwelling among them, tormented his
righteous soul from day to day by seeing and hearing their lawless
deeds)- 

2Peter 02:09 then the Lord knows how to deliver the godly out of temptations
and to reserve the unjust under punishment for the day of judgment, 

2Peter 02:10 and especially those who walk according to the flesh in the lust
of uncleanness and despise authority. They are presumptuous, self-
willed. They are not afraid to speak evil of dignitaries, 

2Peter 02:11 whereas angels, who are greater in power and might, do not bring
a reviling accusation against them before the Lord. 

2Peter 02:12 But these, like natural brute beasts made to be caught and
destroyed, speak evil of the things they do not understand, and will
utterly perish in their own corruption, 

2Peter 02:13 and will receive the wages of unrighteousness, as those who count
it pleasure to carouse in the daytime. They are spots and blemishes,
carousing in their own deceptions while they feast with you, 

2Peter 02:14 having eyes full of adultery and that cannot cease from sin,
enticing unstable souls. They have a heart trained in covetous
practices, and are accursed children. 

2Peter 02:15 They have forsaken the right way and gone astray, following the
way of Balaam the son of Beor, who loved the wages of unrighteousness; 

2Peter 02:16 but he was rebuked for his iniquity: a dumb donkey speaking with
a man's voice restrained the madness of the prophet. 

2Peter 02:17 These are wells without water, clouds carried by a tempest, for
whom is reserved the blackness of darkness forever. 

2Peter 02:18 For when they speak great swelling words of emptiness, they
allure through the lusts of the flesh, through lewdness, the ones who
have actually escaped from those who live in error. 

2Peter 02:19 While they promise them liberty, they themselves are slaves of
corruption; for by whom a person is overcome, by him also he is brought
into bondage. 

2Peter 02:20 For if, after they have escaped the pollutions of the world
through the knowledge of the Lord and Savior Jesus Christ, they are
again entangled in them and overcome, the latter end is worse for them
than the beginning. 

2Peter 02:21 For it would have been better for them not to have known the way
of righteousness, than having known it, to turn from the holy
commandment delivered to them. 

2Peter 02:22 But it has happened to them according to the true proverb: "A dog
returns to his own vomit," and, "a sow, having washed, to her wallowing
in the mire." 

2Peter 03:01 Beloved, I now write to you this second epistle (in both of which
I stir up your pure minds by way of reminder), 
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2Peter 03:02 that you may be mindful of the words which were spoken before by
the holy prophets, and of the commandment of us, the apostles of the
Lord and Savior, 

2Peter 03:03 knowing this first: that scoffers will come in the last days,
walking according to their own lusts, 

2Peter 03:04 and saying, "Where is the promise of His coming? For since the
fathers fell asleep, all things continue as they were from the beginning
of creation." 

2Peter 03:05 For this they willfully forget: that by the word of God the
heavens were of old, and the earth standing out of water and in the
water, 

2Peter 03:06 by which the world that then existed perished, being flooded with
water. 

2Peter 03:07 But the heavens and the earth which are now preserved by the same
word, are reserved for fire until the day of judgment and perdition of
ungodly men. 

2Peter 03:08 But, beloved, do not forget this one thing, that with the Lord
one day is as a thousand years, and a thousand years as one day. 

2Peter 03:09 The Lord is not slack concerning His promise, as some count
slackness, but is longsuffering toward us, not willing that any should
perish but that all should come to repentance. 

2Peter 03:10 But the day of the Lord will come as a thief in the night, in
which the heavens will pass away with a great noise, and the elements
will melt with fervent heat; both the earth and the works that are in it
will be burned up. 

2Peter 03:11 Therefore, since all these things will be dissolved, what manner
of persons ought you to be in holy conduct and godliness, 

2Peter 03:12 looking for and hastening the coming of the day of God, because
of which the heavens will be dissolved, being on fire, and the elements
will melt with fervent heat? 

2Peter 03:13 Nevertheless we, according to His promise, look for new heavens
and a new earth in which righteousness dwells. 

2Peter 03:14 Therefore, beloved, looking forward to these things, be diligent
to be found by Him in peace, without spot and blameless; 

2Peter 03:15 and consider that the longsuffering of our Lord is salvation-as
also our beloved brother Paul, according to the wisdom given to him, has
written to you, 

2Peter 03:16 as also in all his epistles, speaking in them of these things, in
which are some things hard to understand, which untaught and unstable
people twist to their own destruction, as they do also the rest of the
Scriptures. 
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2Peter 03:17 You therefore, beloved, since you know this beforehand, beware
lest you also fall from your own steadfastness, being led away with the
error of the wicked; 

2Peter 03:18 but grow in the grace and knowledge of our Lord and Savior Jesus
Christ. To Him be the glory both now and forever. Amen. 

1John 01:01 That which was from the beginning, which we have heard, which we
have seen with our eyes, which we have looked upon, and our hands have
handled, concerning the Word of life- 

1John 01:02 the life was manifested, and we have seen, and bear witness, and
declare to you that eternal life which was with the Father and was
manifested to us- 

1John 01:03 that which we have seen and heard we declare to you, that you
also may have fellowship with us; and truly our fellowship is with the
Father and with His Son Jesus Christ. 

1John 01:04 And these things we write to you that your joy may be full. 

1John 01:05 This is the message which we have heard from Him and declare to
you, that God is light and in Him is no darkness at all. 

1John 01:06 If we say that we have fellowship with Him, and walk in darkness,
we lie and do not practice the truth. 

1John 01:07 But if we walk in the light as He is in the light, we have
fellowship with one another, and the blood of Jesus Christ His Son
cleanses us from all sin. 

1John 01:08 If we say that we have no sin, we deceive ourselves, and the
truth is not in us. 

1John 01:09 If we confess our sins, He is faithful and just to forgive us our
sins and to cleanse us from all unrighteousness. 

1John 01:10 If we say that we have not sinned, we make Him a liar, and His
word is not in us. 

1John 02:01 My little children, these things I write to you, so that you may
not sin. And if anyone sins, we have an Advocate with the Father, Jesus
Christ the righteous. 

1John 02:02 And He Himself is the propitiation for our sins, and not for ours
only but also for the whole world. 

1John 02:03 Now by this we know that we know Him, if we keep His
commandments. 

1John 02:04 He who says, "I know Him," and does not keep His commandments, is
a liar, and the truth is not in him. 

1John 02:05 But whoever keeps His word, truly the love of God is perfected in
him. By this we know that we are in Him. 

1John 02:06 He who says he abides in Him ought himself also to walk just as
He walked. 
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1John 02:07 Brethren, I write no new commandment to you, but an old
commandment which you have had from the beginning. The old commandment
is the word which you heard from the beginning. 

1John 02:08 Again, a new commandment I write to you, which thing is true in
Him and in you, because the darkness is passing away, and the true light
is already shining. 

1John 02:09 He who says he is in the light, and hates his brother, is in
darkness until now. 

1John 02:10 He who loves his brother abides in the light, and there is no
cause for stumbling in him. 

1John 02:11 But he who hates his brother is in darkness and walks in
darkness, and does not know where he is going, because the darkness has
blinded his eyes. 

1John 02:12 I write to you, little children, Because your sins are forgiven
you for His name's sake. 

1John 02:13 I write to you, fathers, Because you have known Him who is from
the beginning. I write to you, young men, Because you have overcome the
wicked one. I write to you, little children, Because you have known the
Father. 

1John 02:14 I have written to you, fathers, Because you have known Him who is
from the beginning. I have written to you, young men, Because you are
strong, and the word of God abides in you, And you have overcome the
wicked one. 

1John 02:15 Do not love the world or the things in the world. If anyone loves
the world, the love of the Father is not in him. 

1John 02:16 For all that is in the world-the lust of the flesh, the lust of
the eyes, and the pride of life-is not of the Father but is of the
world. 

1John 02:17 And the world is passing away, and the lust of it; but he who
does the will of God abides forever. 

1John 02:18 Little children, it is the last hour; and as you have heard that
the Antichrist is coming, even now many antichrists have come, by which
we know that it is the last hour. 

1John 02:19 They went out from us, but they were not of us; for if they had
been of us, they would have continued with us; but they went out that
they might be made manifest, that none of them were of us. 

1John 02:20 But you have an anointing from the Holy One, and you know all
things. 

1John 02:21 I have not written to you because you do not know the truth, but
because you know it, and that no lie is of the truth. 

1John 02:22 Who is a liar but he who denies that Jesus is the Christ? He is
antichrist who denies the Father and the Son. 
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1John 02:23 Whoever denies the Son does not have the Father either; he who
acknowledges the Son has the Father also. 

1John 02:24 Therefore let that abide in you which you heard from the
beginning. If what you heard from the beginning abides in you, you also
will abide in the Son and in the Father. 

1John 02:25 And this is the promise that He has promised us-eternal life. 

1John 02:26 These things I have written to you concerning those who try to
deceive you. 

1John 02:27 But the anointing which you have received from Him abides in you,
and you do not need that anyone teach you; but as the same anointing
teaches you concerning all things, and is true, and is not a lie, and
just as it has taught you, you will abide in Him. 

1John 02:28 And now, little children, abide in Him, that when He appears, we
may have confidence and not be ashamed before Him at His coming. 

1John 02:29 If you know that He is righteous, you know that everyone who
practices righteousness is born of Him. 
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RVR1995
Marcos 15:01 Muy de mañana, habiendo tenido consejo los principales

sacerdotes con los ancianos, con los escribas y con todo el Concilio,
llevaron a Jesús atado y lo entregaron a Pilato. 

Marcos 15:02 Pilato le preguntó: -¿Eres tú el Rey de los judíos? Respondiendo
él, le dijo: -Tú lo dices. 

Marcos 15:03 Y los principales sacerdotes lo acusaban mucho. 

Marcos 15:04 Otra vez le preguntó Pilato, diciendo: -¿Nada respondes? Mira de
cuántas cosas te acusan. 

Marcos 15:05 Pero Jesús ni aun con eso respondió, de modo que Pilato quedó
muy extrañado. 

Marcos 15:06 En el día de la Fiesta les soltaba un preso, cualquiera que
pidieran. 

Marcos 15:07 Y había uno que se llamaba Barrabás, preso con sus compañeros de
motín que habían cometido homicidio en una revuelta. 

Marcos 15:08 Viniendo la multitud, comenzó a pedir que hiciera como siempre
les había hecho. 

Marcos 15:09 Pilato les respondió diciendo: -¿Queréis que os suelte al Rey de
los judíos?, 

Marcos 15:10 porque sabía que por envidia lo habían entregado los principales
sacerdotes. 

Marcos 15:11 Pero los principales sacerdotes incitaron a la multitud para que
les soltara más bien a Barrabás. 

Marcos 15:12 Respondiendo Pilato, les dijo otra vez: -¿Qué, pues, queréis que
haga del que llamáis Rey de los judíos? 

Marcos 15:13 Y ellos volvieron a gritar: -¡Crucifícalo! 

Marcos 15:14 Pilato dijo: -¿Pues qué mal ha hecho? Pero ellos gritaban aun
más: -¡Crucifícalo! 

Marcos 15:15 Pilato, queriendo satisfacer al pueblo, les soltó a Barrabás, y
entregó a Jesús, después de azotarlo, para que fuera crucificado. 

Marcos 15:16 Entonces los soldados lo llevaron dentro del atrio, esto es, al
pretorio, y reunieron a toda la compañía. 

Marcos 15:17 Lo vistieron de púrpura, le pusieron una corona tejida de
espinas 

Marcos 15:18 y comenzaron a saludarlo: -¡Salve, Rey de los judíos! 

Marcos 15:19 Le golpeaban la cabeza con una caña, lo escupían y, puestos de
rodillas, le hacían reverencias. 

Marcos 15:20 Después de haberse burlado de él, le quitaron la púrpura, le
pusieron sus propios vestidos y lo sacaron para crucificarlo. 
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Marcos 15:21 Obligaron a uno que pasaba, Simón de Cirene, padre de Alejandro
y de Rufo, que venía del campo, a que le llevara la cruz. 

Marcos 15:22 Y lo llevaron a un lugar llamado Gólgota, (que significa: «Lugar
de la Calavera»). 

Marcos 15:23 Le dieron a beber vino mezclado con mirra, pero él no lo tomó. 

Marcos 15:24 Cuando lo crucificaron, repartieron entre sí sus vestidos,
echando suertes sobre ellos para ver qué se llevaría cada uno. 

Marcos 15:25 Era la hora tercera cuando lo crucificaron. 

Marcos 15:26 El título escrito que señalaba la causa de su condena era: «El
Rey de los Judíos». 

Marcos 15:27 Crucificaron también con él a dos ladrones, uno a su derecha y
el otro a su izquierda. 

Marcos 15:28 Así se cumplió la Escritura que dice: «Y fue contado con los
pecadores». 

Marcos 15:29 Los que pasaban lo insultaban, meneando la cabeza y diciendo: -
¡Bah! tú que derribarías el Templo de Dios y en tres días lo
reedificarías, 

Marcos 15:30 sálvate a ti mismo y desciende de la cruz. 

Marcos 15:31 De esta manera también los principales sacerdotes, burlándose,
se decían unos a otros, con los escribas: -A otros salvó, pero a sí
mismo no se puede salvar. 

Marcos 15:32 ¡El Cristo! ¡Rey de Israel! ¡Que descienda ahora de la cruz,
para que veamos y creamos! También los que estaban crucificados con él
lo insultaban. 

Marcos 15:33 Cuando vino la hora sexta, hubo tinieblas sobre toda la tierra
hasta la hora novena. 

Marcos 15:34 Y a la hora novena Jesús clamó a gran voz, diciendo: -¡Eloi,
Eloi!, ¿lama sabactani? (que significa: "Dios mío, Dios mío, ¿por qué me
has desamparado?"). 

Marcos 15:35 Algunos de los que estaban allí decían, al oírlo: -Mirad, llama
a Elías. 

Marcos 15:36 Corrió uno y, empapando una esponja en vinagre, la puso en una
caña y le dio a beber, diciendo: -Dejad, veamos si viene Elías a
bajarlo. 

Marcos 15:37 Pero Jesús, lanzando un fuerte grito, expiró. 

Marcos 15:38 Entonces el velo del Templo se rasgó en dos, de arriba abajo. 

Marcos 15:39 Y el centurión que estaba frente a él, viendo que después de
clamar había expirado así, dijo: -¡Verdaderamente este hombre era Hijo
de Dios! 

Marcos 15:40 También había algunas mujeres mirando de lejos, entre las cuales
estaban María Magdalena, María la madre de Jacobo el menor y de José, y
Salomé, 
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Marcos 15:41 quienes, cuando él estaba en Galilea, lo seguían y le servían; y
otras muchas que habían subido con él a Jerusalén. 

Marcos 15:42 Cuando llegó la noche, porque era la preparación, es decir, la
víspera del sábado, 

Marcos 15:43 José de Arimatea, miembro noble del Concilio, que también
esperaba el reino de Dios, vino y entró osadamente a Pilato, y pidió el
cuerpo de Jesús. 

Marcos 15:44 Pilato se sorprendió de que ya hubiera muerto, y llamando al
centurión, le preguntó si ya estaba muerto. 

Marcos 15:45 E informado por el centurión, dio el cuerpo a José, 

Marcos 15:46 el cual compró una sábana y, bajándolo, lo envolvió en la
sábana, lo puso en un sepulcro que estaba cavado en una peña e hizo
rodar una piedra a la entrada del sepulcro. 

Marcos 15:47 María Magdalena y María madre de José miraban dónde lo ponían. 

Marcos 16:01 Cuando pasó el sábado, María Magdalena, María la madre de
Jacobo, y Salomé, compraron especias aromáticas para ir a ungirlo. 

Marcos 16:02 Muy de mañana, el primer día de la semana, vinieron al sepulcro,
recién salido el sol. 

Marcos 16:03 Pero decían entre sí: -¿Quién nos removerá la piedra de la
entrada del sepulcro? 

Marcos 16:04 Pero cuando miraron, vieron removida la piedra, aunque era muy
grande. 

Marcos 16:05 Y cuando entraron en el sepulcro, vieron a un joven sentado al
lado derecho, cubierto de una larga ropa blanca, y se asustaron. 

Marcos 16:06 Pero él les dijo: -No os asustéis; buscáis a Jesús nazareno, el
que fue crucificado. Ha resucitado, no está aquí; mirad el lugar en
donde lo pusieron. 

Marcos 16:07 Pero id, decid a sus discípulos, y a Pedro, que él va delante de
vosotros a Galilea; allí lo veréis, como os dijo. 

Marcos 16:08 Ellas salieron huyendo del sepulcro, porque les había entrado
temblor y espanto; y no dijeron nada a nadie, porque tenían miedo. 

Marcos 16:09 Habiendo, pues, resucitado Jesús por la mañana, el primer día de
la semana, apareció primeramente a María Magdalena, de quien había
echado siete demonios. 

Marcos 16:10 Yendo ella, lo hizo saber a los que habían estado con él, los
cuales estaban tristes y llorando. 

Marcos 16:11 Ellos, cuando oyeron que vivía y que había sido visto por ella,
no lo creyeron. 

Marcos 16:12 Pero después apareció en otra forma a dos de ellos que iban de
camino al campo. 

Marcos 16:13 Ellos fueron y lo hicieron saber a los otros; y ni aun a ellos
les creyeron. 
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Marcos 16:14 Finalmente se apareció a los once mismos, estando ellos sentados
a la mesa, y les reprochó su incredulidad y dureza de corazón, porque no
habían creído a los que lo habían visto resucitado. 

Marcos 16:15 Y les dijo: -Id por todo el mundo y predicad el evangelio a toda
criatura. 

Marcos 16:16 El que crea y sea bautizado, será salvo; pero el que no crea,
será condenado. 

Marcos 16:17 Estas señales seguirán a los que creen: En mi nombre echarán
fuera demonios, hablarán nuevas lenguas, 

Marcos 16:18 tomarán serpientes en las manos y, aunque beban cosa mortífera,
no les hará daño; sobre los enfermos pondrán sus manos, y sanarán. 

Marcos 16:19 Y el Señor, después que les habló, fue recibido arriba en el
cielo y se sentó a la diestra de Dios. 

Marcos 16:20 Ellos, saliendo, predicaron en todas partes, ayudándolos el
Señor y confirmando la palabra con las señales que la acompañaban. Amén.

2Pedro 01:01 Simón Pedro, siervo y apóstol de Jesucristo, a los que habéis
alcanzado, por la justicia de nuestro Dios y Salvador Jesucristo, una fe
igualmente preciosa que la nuestra: 

2Pedro 01:02 Gracia y paz os sean multiplicadas, en el conocimiento de Dios y
de nuestro Señor Jesús. 

2Pedro 01:03 Todas las cosas que pertenecen a la vida y a la piedad nos han
sido dadas por su divino poder, mediante el conocimiento de aquel que
nos llamó por su gloria y excelencia; 

2Pedro 01:04 por medio de estas cosas nos ha dado preciosas y grandísimas
promesas, para que por ellas lleguéis a ser participantes de la
naturaleza divina, habiendo huido de la corrupción que hay en el mundo a
causa de las pasiones. 

2Pedro 01:05 Por esto mismo, poned toda diligencia en añadir a vuestra fe
virtud; a la virtud, conocimiento; 

2Pedro 01:06 al conocimiento, dominio propio; al dominio propio, paciencia; a
la paciencia, piedad; 

2Pedro 01:07 a la piedad, afecto fraternal; y al afecto fraternal, amor. 

2Pedro 01:08 Si tenéis estas cosas y abundan en vosotros, no os dejarán estar
ociosos ni sin fruto en cuanto al conocimiento de nuestro Señor
Jesucristo. 

2Pedro 01:09 Pero el que no tiene estas cosas es muy corto de vista; está
ciego, habiendo olvidado la purificación de sus antiguos pecados. 

2Pedro 01:10 Por lo cual, hermanos, tanto más procurad hacer firme vuestra
vocación y elección, porque haciendo estas cosas, jamás caeréis. 

2Pedro 01:11 De esta manera os será otorgada amplia y generosa entrada en el
reino eterno de nuestro Señor y Salvador Jesucristo. 
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2Pedro 01:12 Por esto, yo no dejaré de recordaros siempre estas cosas, aunque
vosotros las sepáis y estéis confirmados en la verdad presente. 

2Pedro 01:13 Tengo por justo, en tanto que estoy en este cuerpo, el
despertaros con amonestación, 

2Pedro 01:14 sabiendo que en breve debo abandonar el cuerpo, como nuestro
Señor Jesucristo me ha declarado. 

2Pedro 01:15 También yo procuraré con diligencia que, después de mi partida,
vosotros podáis en todo momento tener memoria de estas cosas. 

2Pedro 01:16 No os hemos dado a conocer el poder y la venida de nuestro Señor
Jesucristo siguiendo fábulas artificiosas, sino como habiendo visto con
nuestros propios ojos su majestad, 

2Pedro 01:17 pues cuando él recibió de Dios Padre honra y gloria, le fue
enviada desde la magnífica gloria una voz que decía: «Éste es mi Hijo
amado, en el cual tengo complacencia.» 

2Pedro 01:18 Y nosotros oímos esta voz enviada del cielo, cuando estábamos
con él en el monte santo. 

2Pedro 01:19 Tenemos también la palabra profética más segura, a la cual
hacéis bien en estar atentos como a una antorcha que alumbra en lugar
oscuro, hasta que el día amanezca y el lucero de la mañana salga en
vuestros corazones. 

2Pedro 01:20 Pero ante todo entended que ninguna profecía de la Escritura es
de interpretación privada, 

2Pedro 01:21 porque nunca la profecía fue traída por voluntad humana, sino
que los santos hombres de Dios hablaron siendo inspirados por el
Espíritu Santo. 

2Pedro 02:01 Hubo también falsos profetas entre el pueblo, como habrá entre
vosotros falsos maestros que introducirán encubiertamente herejías
destructoras y hasta negarán al Señor que los rescató, atrayendo sobre
sí mismos destrucción repentina. 

2Pedro 02:02 Y muchos seguirán su libertinaje, y por causa de ellos, el
camino de la verdad será blasfemado. 

2Pedro 02:03 Llevados por avaricia harán mercadería de vosotros con palabras
fingidas. Sobre los tales ya hace tiempo la condenación los amenaza y la
perdición los espera. 

2Pedro 02:04 Dios no perdonó a los ángeles que pecaron, sino que los arrojó
al infierno y los entregó a prisiones de oscuridad, donde están
reservados para el juicio. 

2Pedro 02:05 Tampoco perdonó al mundo antiguo, sino que guardó a Noé,
pregonero de justicia, con otras siete personas, y trajo el diluvio
sobre el mundo de los impíos. 

2Pedro 02:06 También condenó por destrucción a las ciudades de Sodoma y de
Gomorra, reduciéndolas a ceniza y poniéndolas de ejemplo a los que
habían de vivir impíamente. 
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2Pedro 02:07 Pero libró al justo Lot, abrumado por la conducta pervertida de
los malvados, 

2Pedro 02:08 (pues este justo, que habitaba entre ellos, afligía cada día su
alma justa viendo y oyendo los hechos inicuos de ellos). 

2Pedro 02:09 El Señor sabe librar de tentación a los piadosos, y reservar a
los injustos para ser castigados en el día del juicio; 

2Pedro 02:10 y mayormente a aquellos que, siguiendo la carne, andan en
placeres e inmundicia, y desprecian el señorío. Atrevidos y obstinados,
no temen decir mal de los poderes superiores, 

2Pedro 02:11 mientras que los ángeles, que son mayores en fuerza y en poder,
no pronuncian juicio de maldición contra ellos delante del Señor. 

2Pedro 02:12 Esos hombres, hablando mal de cosas que no entienden, como
animales irracionales nacidos para presa y destrucción, perecerán en su
propia perdición, 

2Pedro 02:13 recibiendo la recompensa de su injusticia, ya que tienen por
delicia el gozar de deleites cada día. Éstos son inmundicias y manchas,
quienes aun mientras comen con vosotros se recrean en sus errores. 

2Pedro 02:14 Tienen los ojos llenos de adulterio, no se sacian de pecar,
seducen a las almas inconstantes, tienen el corazón habituado a la
codicia y son hijos de maldición. 

2Pedro 02:15 Han dejado el camino recto y se han extraviado siguiendo el
camino de Balaam hijo de Beor, el cual amó el premio de la maldad 

2Pedro 02:16 y fue reprendido por su iniquidad, pues una muda bestia de
carga, hablando con voz de hombre, refrenó la locura del profeta. 

2Pedro 02:17 Esos hombres son fuentes sin agua y nubes empujadas por la
tormenta, para quienes la más densa oscuridad está reservada para
siempre. 

2Pedro 02:18 Hablando palabras infladas y vanas, seducen con pasiones de la
carne y vicios a los que verdaderamente habían huido de los que viven en
error. 

2Pedro 02:19 Les prometen libertad, y son ellos mismos esclavos de
corrupción, pues el que es vencido por alguno es hecho esclavo del que
lo venció. 

2Pedro 02:20 Ciertamente, si habiéndose ellos escapado de las contaminaciones
del mundo por el conocimiento del Señor y Salvador Jesucristo,
enredándose otra vez en ellas son vencidos, su último estado viene a ser
peor que el primero. 

2Pedro 02:21 Mejor les hubiera sido no haber conocido el camino de la
justicia que, después de haberlo conocido, volverse atrás del santo
mandamiento que les fue dado. 

2Pedro 02:22 Pero les ha acontecido lo que con verdad dice el proverbio: «El
perro vuelve a su vómito, y la puerca lavada a revolcarse en el cieno.» 
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2Pedro 03:01 Amados, ésta es la segunda carta que os escribo. En ambas
despierto con exhortación vuestro limpio entendimiento, 

2Pedro 03:02 para que tengáis memoria de las palabras que antes han sido
dichas por los santos profetas, y del mandamiento del Señor y Salvador,
dado por vuestros apóstoles. 

2Pedro 03:03 Sabed ante todo que en los últimos días vendrán burladores,
andando según sus propias pasiones 

2Pedro 03:04 y diciendo: «¿Dónde está la promesa de su advenimiento? Porque
desde el día en que los padres durmieron, todas las cosas permanecen así
como desde el principio de la creación.» 

2Pedro 03:05 Estos ignoran voluntariamente que en el tiempo antiguo fueron
hechos por la palabra de Dios los cielos y también la tierra, que
proviene del agua y por el agua subsiste, 

2Pedro 03:06 por lo cual el mundo de entonces pereció anegado en agua. 

2Pedro 03:07 Pero los cielos y la tierra que existen ahora están reservados
por la misma palabra, guardados para el fuego en el día del juicio y de
la perdición de los hombres impíos. 

2Pedro 03:08 Pero, amados, no ignoréis que, para el Señor, un día es como mil
años y mil años como un día. 

2Pedro 03:09 El Señor no retarda su promesa, según algunos la tienen por
tardanza, sino que es paciente para con nosotros, no queriendo que
ninguno perezca, sino que todos procedan al arrepentimiento. 

2Pedro 03:10 Pero el día del Señor vendrá como ladrón en la noche. Entonces
los cielos pasarán con gran estruendo, los elementos ardiendo serán
deshechos y la tierra y las obras que en ella hay serán quemadas. 

2Pedro 03:11 Puesto que todas estas cosas han de ser deshechas, ¡cómo no
debéis vosotros andar en santa y piadosa manera de vivir, 

2Pedro 03:12 esperando y apresurándoos para la venida del día de Dios, en el
cual los cielos, encendiéndose, serán deshechos, y los elementos, siendo
quemados, se fundirán! 

2Pedro 03:13 Pero nosotros esperamos, según sus promesas, cielos nuevos y
tierra nueva, en los cuales mora la justicia. 

2Pedro 03:14 Por eso, amados, estando en espera de estas cosas, procurad con
diligencia ser hallados por él sin mancha e irreprochables, en paz. 

2Pedro 03:15 Y tened entendido que la paciencia de nuestro Señor es para
salvación; como también nuestro amado hermano Pablo, según la sabiduría
que le ha sido dada, os ha escrito 

2Pedro 03:16 en casi todas sus epístolas, hablando en ellas de estas cosas;
entre las cuales hay algunas difíciles de entender, las cuales los
indoctos e inconstantes tuercen (como también las otras Escrituras) para
su propia perdición. 
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2Pedro 03:17 Así que vosotros, amados, sabiéndolo de antemano, guardaos, no
sea que arrastrados por el error de los inicuos caigáis de vuestra
firmeza. 

2Pedro 03:18 Antes bien, creced en la gracia y el conocimiento de nuestro
Señor y Salvador Jesucristo. A él sea gloria ahora y hasta el día de la
eternidad. Amén. 

1Juan 01:01 Lo que era desde el principio, lo que hemos oído, lo que hemos
visto con nuestros ojos, lo que hemos contemplado y palparon nuestras
manos tocante al Verbo de vida 

1Juan 01:02 -pues la vida fue manifestada y la hemos visto, y testificamos y
os anunciamos la vida eterna, la cual estaba con el Padre y se nos
manifestó-, 

1Juan 01:03 lo que hemos visto y oído, eso os anunciamos, para que también
vosotros tengáis comunión con nosotros; y nuestra comunión
verdaderamente es con el Padre y con su Hijo Jesucristo. 

1Juan 01:04 Estas cosas os escribimos para que vuestro gozo sea completo. 

1Juan 01:05 Éste es el mensaje que hemos oído de él y os anunciamos: Dios es
luz y no hay ningunas tinieblas en él. 

1Juan 01:06 Si decimos que tenemos comunión con él y andamos en tinieblas,
mentimos y no practicamos la verdad. 

1Juan 01:07 Pero si andamos en luz, como él está en luz, tenemos comunión
unos con otros y la sangre de Jesucristo, su Hijo, nos limpia de todo
pecado. 

1Juan 01:08 Si decimos que no tenemos pecado, nos engañamos a nosotros mismos
y la verdad no está en nosotros. 

1Juan 01:09 Si confesamos nuestros pecados, él es fiel y justo para perdonar
nuestros pecados y limpiarnos de toda maldad. 

1Juan 01:10 Si decimos que no hemos pecado, lo hacemos a él mentiroso y su
palabra no está en nosotros. 

1Juan 02:01 Hijitos míos, estas cosas os escribo para que no pequéis. Pero si
alguno ha pecado, abogado tenemos para con el Padre, a Jesucristo, el
justo. 

1Juan 02:02 Él es la propiciación por nuestros pecados, y no solamente por
los nuestros, sino también por los de todo el mundo. 

1Juan 02:03 En esto sabemos que nosotros lo conocemos, si guardamos sus
mandamientos. 

1Juan 02:04 El que dice: «Yo lo conozco», pero no guarda sus mandamientos, el
tal es mentiroso y la verdad no está en él. 

1Juan 02:05 Pero el que guarda su palabra, en ése verdaderamente el amor de
Dios se ha perfeccionado; por esto sabemos que estamos en él. 

1Juan 02:06 El que dice que permanece en él, debe andar como él anduvo. 
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1Juan 02:07 Hermanos, no os escribo un mandamiento nuevo, sino el mandamiento
antiguo que habéis tenido desde el principio. Este mandamiento antiguo
es la palabra que habéis oído desde el principio. 

1Juan 02:08 Y, sin embargo, os escribo un mandamiento nuevo, que es verdadero
en él y en vosotros, porque las tinieblas van pasando y la luz verdadera
ya alumbra. 

1Juan 02:09 El que dice que está en la luz y odia a su hermano, está todavía
en tinieblas. 

1Juan 02:10 El que ama a su hermano, permanece en la luz y en él no hay
tropiezo. 

1Juan 02:11 Pero el que odia a su hermano está en tinieblas y anda en
tinieblas, y no sabe a dónde va, porque las tinieblas le han cegado los
ojos. 

1Juan 02:12 Os escribo a vosotros, hijitos, porque vuestros pecados os han
sido perdonados por su nombre. 

1Juan 02:13 Os escribo a vosotros, padres, porque conocéis al que es desde el
principio. Os escribo a vosotros, jóvenes, porque habéis vencido al
maligno. Os escribo a vosotros, hijitos, porque habéis conocido al
Padre. 

1Juan 02:14 Os he escrito a vosotros, padres, porque habéis conocido al que
es desde el principio. Os he escrito a vosotros, jóvenes, porque sois
fuertes y la palabra de Dios permanece en vosotros, y habéis vencido al
maligno. 

1Juan 02:15 No améis al mundo ni las cosas que están en el mundo. Si alguno
ama al mundo, el amor del Padre no está en él, 

1Juan 02:16 porque nada de lo que hay en el mundo -los deseos de la carne,
los deseos de los ojos y la vanagloria de la vida- proviene del Padre,
sino del mundo. 

1Juan 02:17 Y el mundo pasa, y sus deseos, pero el que hace la voluntad de
Dios permanece para siempre. 

1Juan 02:18 Hijitos, ya es el último tiempo. Según vosotros oísteis que el
Anticristo viene, así ahora han surgido muchos anticristos; por esto
conocemos que es el último tiempo. 

1Juan 02:19 Salieron de nosotros, pero no eran de nosotros, porque si
hubieran sido de nosotros, habrían permanecido con nosotros; pero
salieron para que se manifestara que no todos son de nosotros. 

1Juan 02:20 Vosotros tenéis la unción del Santo y conocéis todas las cosas. 

1Juan 02:21 Os he escrito, no porque seáis ignorantes de la verdad, sino
porque la conocéis, y porque ninguna mentira procede de la verdad. 

1Juan 02:22 ¿Quién es el mentiroso, sino el que niega que Jesús es el Cristo?
Éste es el anticristo, pues niega al Padre y al Hijo. 

1Juan 02:23 Todo aquel que niega al Hijo, tampoco tiene al Padre. El que
confiesa al Hijo tiene también al Padre. 
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1Juan 02:24 Lo que habéis oído desde el principio, permanezca en vosotros. Si
lo que habéis oído desde el principio permanece en vosotros, también
vosotros permaneceréis en el Hijo y en el Padre. 

1Juan 02:25 Y ésta es la promesa que él nos hizo: la vida eterna. 

1Juan 02:26 Os he escrito esto sobre los que os engañan. 

1Juan 02:27 Pero la unción que vosotros recibisteis de él permanece en
vosotros y no tenéis necesidad de que nadie os enseñe; así como la
unción misma os enseña todas las cosas, y es verdadera, y no es mentira,
según ella os ha enseñado, permaneced en él. 

1Juan 02:28 Ahora, hijitos, permaneced en él, para que cuando se manifieste,
tengamos confianza, para que en su venida no nos alejemos de él
avergonzados. 

1Juan 02:29 Si sabéis que él es justo, sabed también que todo el que hace
justicia es nacido de él. 
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LSG
Marc 15:01 Dès le matin, les principaux sacrificateurs tinrent conseil avec

les anciens et les scribes, et tout le sanhédrin. Après avoir lié Jésus,
ils l'emmenèrent, et le livrèrent à Pilate. 

Marc 15:02 Pilate l'interrogea: Es-tu le roi des Juifs? Jésus lui répondit:
Tu le dis. 

Marc 15:03 Les principaux sacrificateurs portaient contre lui plusieurs
accusations. 

Marc 15:04 Pilate l'interrogea de nouveau: Ne réponds-tu rien? Vois de
combien de choses ils t'accusent. 

Marc 15:05 Et Jésus ne fit plus aucune réponse, ce qui étonna Pilate. 

Marc 15:06 A chaque fête, il relâchait un prisonnier, celui que demandait la
foule. 

Marc 15:07 Il y avait en prison un nommé Barabbas avec ses complices, pour un
meurtre qu'ils avaient commis dans une sédition. 

Marc 15:08 La foule, étant montée, se mit à demander ce qu'il avait coutume
de leur accorder. 

Marc 15:09 Pilate leur répondit: Voulez-vous que je vous relâche le roi des
Juif? 

Marc 15:10 Car il savait que c'était par envie que les principaux
sacrificateurs l'avaient livré. 

Marc 15:11 Mais les chefs des sacrificateurs excitèrent la foule, afin que
Pilate leur relâchât plutôt Barabbas. 

Marc 15:12 Pilate, reprenant la parole, leur dit: Que voulez-vous donc que je
fasse de celui que vous appelez le roi des Juifs? 

Marc 15:13 Ils crièrent de nouveau: Crucifie-le! 

Marc 15:14 Pilate leur dit: Quel mal a-t-il fait? Et ils crièrent encore plus
fort: Crucifie-le! 

Marc 15:15 Pilate, voulant satisfaire la foule, leur relâcha Barabbas; et,
après avoir fait battre de verges Jésus, il le livra pour être crucifié.

Marc 15:16 Les soldats conduisirent Jésus dans l'intérieur de la cour, c'est-
à-dire, dans le prétoire, et ils assemblèrent toute la cohorte. 

Marc 15:17 Ils le revêtirent de pourpre, et posèrent sur sa tête une couronne
d'épines, qu'ils avaient tressée. 

Marc 15:18 Puis ils se mirent à le saluer: Salut, roi des Juifs! 

Marc 15:19 Et ils lui frappaient la tête avec un roseau, crachaient sur lui,
et, fléchissant les genoux, ils se prosternaient devant lui. 

Marc 15:20 Après s'être ainsi moqués de lui, ils lui ôtèrent la pourpre, lui
remirent ses vêtements, et l'emmenèrent pour le crucifier. 
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Marc 15:21 Ils forcèrent à porter la croix de Jésus un passant qui revenait
des champs, Simon de Cyrène, père d'Alexandre et de Rufus; 

Marc 15:22 et ils conduisirent Jésus au lieu nommé Golgotha, ce qui signifie
lieu du crâne. 

Marc 15:23 Ils lui donnèrent à boire du vin mêlé de myrrhe, mais il ne le
prit pas. 

Marc 15:24 Ils le crucifièrent, et se partagèrent ses vêtements, en tirant au
sort pour savoir ce que chacun aurait. 

Marc 15:25 C'était la troisième heure, quand ils le crucifièrent. 

Marc 15:26 L'inscription indiquant le sujet de sa condamnation portait ces
mots: Le roi des Juifs. 

Marc 15:27 Ils crucifièrent avec lui deux brigands, l'un à sa droite, et
l'autre à sa gauche. 

Marc 15:28 Ainsi fut accompli ce que dit l'Écriture: Il a été mis au nombre
des malfaiteurs. 

Marc 15:29 Les passants l'injuriaient, et secouaient la tête, en disant: Hé!
toi qui détruis le temple, et qui le rebâtis en trois jours, 

Marc 15:30 sauve-toi toi-même, en descendant de la croix! 

Marc 15:31 Les principaux sacrificateurs aussi, avec les scribes, se
moquaient entre eux, et disaient: Il a sauvé les autres, et il ne peut
se sauver lui-même! 

Marc 15:32 Que le Christ, le roi d'Israël, descende maintenant de la croix,
afin que nous voyions et que nous croyions! Ceux qui étaient crucifiés
avec lui l'insultaient aussi. 

Marc 15:33 La sixième heure étant venue, il y eut des ténèbres sur toute la
terre, jusqu'à la neuvième heure. 

Marc 15:34 Et à la neuvième heure, Jésus s'écria d'une voix forte: Éloï,
Éloï, lama sabachthani? ce qui signifie: Mon Dieu, mon Dieu, pourquoi
m'as-tu abandonné? 

Marc 15:35 Quelques-uns de ceux qui étaient là, l'ayant entendu, dirent:
Voici, il appelle Élie. 

Marc 15:36 Et l'un d'eux courut remplir une éponge de vinaigre, et, l'ayant
fixée à un roseau, il lui donna à boire, en disant: Laissez, voyons si
Élie viendra le descendre. 

Marc 15:37 Mais Jésus, ayant poussé un grand cri, expira. 

Marc 15:38 Le voile du temple se déchira en deux, depuis le haut jusqu'en
bas. 

Marc 15:39 Le centenier, qui était en face de Jésus, voyant qu'il avait
expiré de la sorte, dit: Assurément, cet homme était Fils de Dieu. 

Marc 15:40 Il y avait aussi des femmes qui regardaient de loin. Parmi elles
étaient Marie de Magdala, Marie, mère de Jacques le mineur et de Joses,
et Salomé, 

FullTextS4.pdf www.ReadyAnswers.org Jordan



Marc 15:41 qui le suivaient et le servaient lorsqu'il était en Galilée, et
plusieurs autres qui étaient montées avec lui à Jérusalem. 

Marc 15:42 Le soir étant venu, comme c'était la préparation, c'est-à-dire, la
veille du sabbat, - 

Marc 15:43 arriva Joseph d'Arimathée, conseiller de distinction, qui lui-même
attendait aussi le royaume de Dieu. Il osa se rendre vers Pilate, pour
demander le corps de Jésus. 

Marc 15:44 Pilate s'étonna qu'il fût mort si tôt; fit venir le centenier et
lui demanda s'il était mort depuis longtemps. 

Marc 15:45 S'en étant assuré par le centenier, il donna le corps à Joseph. 

Marc 15:46 Et Joseph, ayant acheté un linceul, descendit Jésus de la croix,
l'enveloppa du linceul, et le déposa dans un sépulcre taillé dans le
roc. Puis il roula une pierre à l'entrée du sépulcre. 

Marc 15:47 Marie de Magdala, et Marie, mère de Joses, regardaient où on le
mettait. 

Marc 16:01 Lorsque le sabbat fut passé, Marie de Magdala, Marie, mère de
Jacques, et Salomé, achetèrent des aromates, afin d'aller embaumer
Jésus. 

Marc 16:02 Le premier jour de la semaine, elles se rendirent au sépulcre, de
grand matin, comme le soleil venait de se lever. 

Marc 16:03 Elles disaient entre elles: Qui nous roulera la pierre loin de
l'entrée du sépulcre? 

Marc 16:04 Et, levant les yeux, elles aperçurent que la pierre, qui était
très grande, avait été roulée. 

Marc 16:05 Elles entrèrent dans le sépulcre, virent un jeune homme assis à
droite vêtu d'une robe blanche, et elles furent épouvantées. 

Marc 16:06 Il leur dit: Ne vous épouvantez pas; vous cherchez Jésus de
Nazareth, qui a été crucifié; il est ressuscité, il n'est point ici;
voici le lieu où on l'avait mis. 

Marc 16:07 Mais allez dire à ses disciples et à Pierre qu'il vous précède en
Galilée: c'est là que vous le verrez, comme il vous l'a dit. 

Marc 16:08 Elles sortirent du sépulcre et s'enfuirent. La peur et le trouble
les avaient saisies; et elles ne dirent rien à personne, à cause de leur
effroi. 

Marc 16:09 Jésus, étant ressuscité le matin du premier jour de la semaine,
apparut d'abord à Marie de Magdala, de laquelle il avait chassé sept
démons. 

Marc 16:10 Elle alla en porter la nouvelle à ceux qui avaient été avec lui,
et qui s'affligeaient et pleuraient. 

Marc 16:11 Quand ils entendirent qu'il vivait, et qu'elle l'avait vu, ils ne
le crurent point. 
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Marc 16:12 Après cela, il apparut, sous une autre forme, à deux d'entre eux
qui étaient en chemin pour aller à la campagne. 

Marc 16:13 Ils revinrent l'annoncer aux autres, qui ne les crurent pas non
plus. 

Marc 16:14 Enfin, il apparut aux onze, pendant qu'ils étaient à table; et il
leur reprocha leur incrédulité et la dureté de leur coeur, parce qu'ils
n'avaient pas cru ceux qui l'avaient vu ressuscité. 

Marc 16:15 Puis il leur dit: Allez par tout le monde, et prêchez la bonne
nouvelle à toute la création. 

Marc 16:16 Celui qui croira et qui sera baptisé sera sauvé, mais celui qui ne
croira pas sera condamné. 

Marc 16:17 Voici les miracles qui accompagneront ceux qui auront cru: en mon
nom, ils chasseront les démons; ils parleront de nouvelles langues; 

Marc 16:18 ils saisiront des serpents; s'ils boivent quelque breuvage mortel,
il ne leur feront point de mal; ils imposeront les mains aux malades, et
les malades, seront guéris. 

Marc 16:19 Le Seigneur, après leur avoir parlé, fut enlevé au ciel, et il
s'assit à la droite de Dieu. 

Marc 16:20 Et ils s'en allèrent prêcher partout. Le Seigneur travaillait avec
eux, et confirmait la parole par les miracles qui l'accompagnaient. 

2Pierre 01:01 Simon Pierre, serviteur et apôtre de Jésus Christ, à ceux qui
ont reçu en partage une foi du même prix que la nôtre, par la justice de
notre Dieu et du Sauveur Jésus Christ: 

2Pierre 01:02 que la grâce et la paix vous soient multipliées par la
connaissance de Dieu et de Jésus notre Seigneur! 

2Pierre 01:03 Comme sa divine puissance nous a donné tout ce qui contribue à
la vie et à la piété, au moyen de la connaissance de celui qui nous a
appelés par sa propre gloire et par sa vertu, 

2Pierre 01:04 lesquelles nous assurent de sa part les plus grandes et les plus
précieuses promesses, afin que par elles vous deveniez participants de
la nature divine, en fuyant la corruption qui existe dans le monde par
la convoitise, 

2Pierre 01:05 à cause de cela même, faites tous vos efforts pour joindre à
votre foi la vertu, à la vertu la science, 

2Pierre 01:06 à la science la tempérance, à la tempérance la patience, à la
patience la piété, 

2Pierre 01:07 à la piété l'amour fraternel, à l'amour fraternel la charité. 

2Pierre 01:08 Car si ces choses sont en vous, et y sont avec abondance, elles
ne vous laisseront point oisifs ni stériles pour la connaissance de
notre Seigneur Jésus Christ. 

2Pierre 01:09 Mais celui en qui ces choses ne sont point est aveugle, il ne
voit pas de loin, et il a mis en oubli la purification de ses anciens
péchés. 

FullTextS4.pdf www.ReadyAnswers.org Jordan



2Pierre 01:10 C'est pourquoi, frères, appliquez-vous d'autant plus à affermir
votre vocation et votre élection; car, en faisant cela, vous ne
broncherez jamais. 

2Pierre 01:11 C'est ainsi, en effet, que l'entrée dans le royaume éternel de
notre Seigneur et Sauveur Jésus Christ vous sera pleinement accordée. 

2Pierre 01:12 Voilà pourquoi je prendrai soin de vous rappeler ces choses,
bien que vous les sachiez et que vous soyez affermis dans la vérité
présente. 

2Pierre 01:13 Et je regarde comme un devoir, aussi longtemps que je suis dans
cette tente, de vous tenir en éveil par des avertissements, 

2Pierre 01:14 car je sais que je la quitterai subitement, ainsi que notre
Seigneur Jésus Christ me l'a fait connaître. 

2Pierre 01:15 Mais j'aurai soin qu'après mon départ vous puissiez toujours
vous souvenir de ces choses. 

2Pierre 01:16 Ce n'est pas, en effet, en suivant des fables habilement
conçues, que nous vous avons fait connaître la puissance et l'avènement
de notre Seigneur Jésus Christ, mais c'est comme ayant vu sa majesté de
nos propres yeux. 

2Pierre 01:17 Car il a reçu de Dieu le Père honneur et gloire, quand la gloire
magnifique lui fit entendre une voix qui disait: Celui-ci est mon Fils
bien-aimé, en qui j'ai mis toute mon affection. 

2Pierre 01:18 Et nous avons entendu cette voix venant du ciel, lorsque nous
étions avec lui sur la sainte montagne. 

2Pierre 01:19 Et nous tenons pour d'autant plus certaine la parole
prophétique, à laquelle vous faites bien de prêter attention, comme à
une lampe qui brille dans un lieu obscur, jusqu'à ce que le jour vienne
à paraître et que l'étoile du matin se lève dans vos coeurs; 

2Pierre 01:20 sachant tout d'abord vous-mêmes qu'aucune prophétie de
l'Écriture ne peut être un objet d'interprétation particulière, 

2Pierre 01:21 car ce n'est pas par une volonté d'homme qu'une prophétie a
jamais été apportée, mais c'est poussés par le Saint Esprit que des
hommes ont parlé de la part de Dieu. 

2Pierre 02:01 Il y a eu parmi le peuple de faux prophètes, et il y aura de
même parmi vous de faux docteurs, qui introduiront des sectes
pernicieuses, et qui, reniant le maître qui les a rachetés, attireront
sur eux une ruine soudaine. 

2Pierre 02:02 Plusieurs les suivront dans leurs dissolutions, et la voie de la
vérité sera calomniée à cause d'eux. 

2Pierre 02:03 Par cupidité, ils trafiqueront de vous au moyen de paroles
trompeuses, eux que menace depuis longtemps la condamnation, et dont la
ruine ne sommeille point. 
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2Pierre 02:04 Car, si Dieu n'a pas épargné les anges qui ont péché, mais s'il
les a précipités dans les abîmes de ténèbres et les réserve pour le
jugement; 

2Pierre 02:05 s'il n'a pas épargné l'ancien monde, mais s'il a sauvé Noé, lui
huitième, ce prédicateur de la justice, lorsqu'il fit venir le déluge
sur un monde d'impies; 

2Pierre 02:06 s'il a condamné à la destruction et réduit en cendres les villes
de Sodome et de Gomorrhe, les donnant comme exemple aux impies à venir, 

2Pierre 02:07 et s'il a délivré le juste Lot, profondément attristé de la
conduite de ces hommes sans frein dans leur dissolution 

2Pierre 02:08 (car ce juste, qui habitait au milieu d'eux, tourmentait
journellement son âme juste à cause de ce qu'il voyait et entendait de
leurs oeuvres criminelles); 

2Pierre 02:09 le Seigneur sait délivrer de l'épreuve les hommes pieux, et
réserver les injustes pour êtres punis au jour du jugement, 

2Pierre 02:10 ceux surtout qui vont après la chair dans un désir d'impureté et
qui méprisent l'autorité. Audacieux et arrogants, ils ne craignent pas
d'injurier les gloires, 

2Pierre 02:11 tandis que les anges, supérieurs en force et en puissance, ne
portent pas contre elles de jugement injurieux devant le Seigneur. 

2Pierre 02:12 Mais eux, semblables à des brutes qui s'abandonnent à leurs
penchants naturels et qui sont nées pour êtres prises et détruites, ils
parlent d'une manière injurieuse de ce qu'ils ignorent, et ils périront
par leur propre corruption, 

2Pierre 02:13 recevant ainsi le salaire de leur iniquité. Ils trouvent leurs
délices à se livrer au plaisir en plein jour; hommes tarés et souillés,
ils se délectent dans leurs tromperies, en faisant bonne chère avec
vous. 

2Pierre 02:14 Ils ont les yeux pleins d'adultère et insatiables de péché; ils
amorcent les âmes mal affermies; ils ont le coeur exercé à la cupidité;
ce sont des enfants de malédiction. 

2Pierre 02:15 Après avoir quitté le droit chemin, ils se sont égarés en
suivant la voie de Balaam, fils de Bosor, qui aima le salaire de
l'iniquité, 

2Pierre 02:16 mais qui fut repris pour sa transgression: une ânesse muette,
faisant entendre une voix d'homme, arrêta la démence du prophète. 

2Pierre 02:17 Ces gens-là sont des fontaines sans eau, des nuées que chasse un
tourbillon: l'obscurité des ténèbres leur est réservée. 

2Pierre 02:18 Avec des discours enflés de vanité, ils amorcent par les
convoitises de la chair, par les dissolutions, ceux qui viennent à peine
d'échapper aux hommes qui vivent dans l'égarement; 
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2Pierre 02:19 ils leur promettent la liberté, quand ils sont eux-mêmes
esclaves de la corruption, car chacun est esclave de ce qui a triomphé
de lui. 

2Pierre 02:20 En effet, si, après s'être retirés des souillures du monde, par
la connaissance du Seigneur et Sauveur Jésus Christ, ils s'y engagent de
nouveau et sont vaincus, leur dernière condition est pire que la
première. 

2Pierre 02:21 Car mieux valait pour eux n'avoir pas connu la voie de la
justice, que de se détourner, après l'avoir connue, du saint
commandement qui leur avait été donné. 

2Pierre 02:22 Il leur est arrivé ce que dit un proverbe vrai: Le chien est
retourné à ce qu'il avait vomi, et la truie lavée s'est vautrée dans le
bourbier. 

2Pierre 03:01 Voici déjà, bien-aimés, la seconde lettre que je vous écris.
Dans l'une et dans l'autre je cherche à éveiller par des avertissements
votre saine intelligence, 

2Pierre 03:02 afin que vous vous souveniez des choses annoncées d'avance par
les saints prophètes, et du commandement du Seigneur et Sauveur, 

2Pierre 03:03 enseigné par vos apôtres, sachant avant tout que, dans les
derniers jours, il viendra des moqueurs avec leurs railleries, marchant
selon leurs propres convoitises, 

2Pierre 03:04 et disant: Où est la promesse de son avènement? Car, depuis que
les pères sont morts, tout demeure comme dès le commencement de la
création. 

2Pierre 03:05 Ils veulent ignorer, en effet, que des cieux existèrent
autrefois par la parole de Dieu, de même qu'une terre tirée de l'eau et
formée au moyen de l'eau, 

2Pierre 03:06 et que par ces choses le monde d'alors périt, submergé par
l'eau, 

2Pierre 03:07 tandis que, par la même parole, les cieux et la terre d'à
présent sont gardés et réservés pour le feu, pour le jour du jugement et
de la ruine des hommes impies. 

2Pierre 03:08 Mais il est une chose, bien-aimés, que vous ne devez pas
ignorer, c'est que, devant le Seigneur, un jour est comme mille ans, et
mille ans sont comme un jour. 

2Pierre 03:09 Le Seigneur ne tarde pas dans l'accomplissement de la promesse,
comme quelques-uns le croient; mais il use de patience envers vous, ne
voulant pas qu'aucun périsse, mais voulant que tous arrivent à la
repentance. 

2Pierre 03:10 Le jour du Seigneur viendra comme un voleur; en ce jour, les
cieux passeront avec fracas, les éléments embrasés se dissoudront, et la
terre avec les oeuvres qu'elle renferme sera consumée. 

2Pierre 03:11 Puisque donc toutes ces choses doivent se dissoudre, quelles ne
doivent pas être la sainteté de votre conduite et votre piété, 
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2Pierre 03:12 tandis que vous attendez et hâtez l'avènement du jour de Dieu, à
cause duquel les cieux enflammés se dissoudront et les éléments embrasés
se fondront! 

2Pierre 03:13 Mais nous attendons, selon sa promesse, de nouveaux cieux et une
nouvelle terre, où la justice habitera. 

2Pierre 03:14 C'est pourquoi, bien-aimés, en attendant ces choses, appliquez-
vous à être trouvés par lui sans tache et irrépréhensibles dans la paix.

2Pierre 03:15 Croyez que la patience de notre Seigneur est votre salut, comme
notre bien-aimé frère Paul vous l'a aussi écrit, selon la sagesse qui
lui a été donnée. 

2Pierre 03:16 C'est ce qu'il fait dans toutes les lettres, où il parle de ces
choses, dans lesquelles il y a des points difficiles à comprendre, dont
les personnes ignorantes et mal affermies tordent le sens, comme celui
des autres Écritures, pour leur propre ruine. 

2Pierre 03:17 Vous donc, bien-aimés, qui êtes avertis, mettez-vous sur vos
gardes, de peur qu'entraînés par l'égarement des impies, vous ne veniez
à déchoir de votre fermeté. 

2Pierre 03:18 Mais croissez dans la grâce et dans la connaissance de notre
Seigneur et Sauveur Jésus Christ. A lui soit la gloire, maintenant et
pour l'éternité! Amen! 

1Jean 01:01 Ce qui était dès le commencement, ce que nous avons entendu, ce
que nous avons vu de nos yeux, ce que nous avons contemplé et que nos
mains ont touché, concernant la parole de vie, - 

1Jean 01:02 car la vie a été manifestée, et nous l'avons vue et nous lui
rendons témoignage, et nous vous annonçons la vie éternelle, qui était
auprès du Père et qui nous a été manifestée, - 

1Jean 01:03 ce que nous avons vu et entendu, nous vous l'annonçons, à vous
aussi, afin que vous aussi vous soyez en communion avec nous. Or, notre
communion est avec le Père et avec son Fils Jésus Christ. 

1Jean 01:04 Et nous écrivons ces choses, afin que notre joie soit parfaite. 

1Jean 01:05 La nouvelle que nous avons apprise de lui, et que nous vous
annonçons, c'est que Dieu est lumière, et qu'il n'y a point en lui de
ténèbres. 

1Jean 01:06 Si nous disons que nous sommes en communion avec lui, et que nous
marchions dans les ténèbres, nous mentons, et nous ne pratiquons pas la
vérité. 

1Jean 01:07 Mais si nous marchons dans la lumière, comme il est lui-même dans
la lumière, nous sommes mutuellement en communion, et le sang de Jésus
son Fils nous purifie de tout péché. 

1Jean 01:08 Si nous disons que nous n'avons pas de péché, nous nous séduisons
nous-mêmes, et la vérité n'est point en nous. 

1Jean 01:09 Si nous confessons nos péchés, il est fidèle et juste pour nous
les pardonner, et pour nous purifier de toute iniquité. 
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1Jean 01:10 Si nous disons que nous n'avons pas péché, nous le faisons
menteur, et sa parole n'est point en nous. 

1Jean 02:01 Mes petits enfants, je vous écris ces choses, afin que vous ne
péchiez point. Et si quelqu'un a péché, nous avons un avocat auprès du
Père, Jésus Christ le juste. 

1Jean 02:02 Il est lui-même une victime expiatoire pour nos péchés, non
seulement pour les nôtres, mais aussi pour ceux du monde entier. 

1Jean 02:03 Si nous gardons ses commandements, par là nous savons que nous
l'avons connu. 

1Jean 02:04 Celui qui dit: Je l'ai connu, et qui ne garde pas ses
commandements, est un menteur, et la vérité n'est point en lui. 

1Jean 02:05 Mais celui qui garde sa parole, l'amour de Dieu est véritablement
parfait en lui: par là nous savons que nous sommes en lui. 

1Jean 02:06 Celui qui dit qu'il demeure en lui doit marcher aussi comme il a
marché lui-même. 

1Jean 02:07 Bien-aimés, ce n'est pas un commandement nouveau que je vous
écris, mais un commandement ancien que vous avez eu dès le commencement;
ce commandement ancien, c'est la parole que vous avez entendue. 

1Jean 02:08 Toutefois, c'est un commandement nouveau que je vous écris, ce
qui est vrai en lui et en vous ,car les ténèbres se dissipent et la
lumière véritable paraît déjà. 

1Jean 02:09 Celui qui dit qu'il est dans la lumière, et qui hait son frère,
est encore dans les ténèbres. 

1Jean 02:10 Celui qui aime son frère demeure dans la lumière, et aucune
occasion de chute n'est en lui. 

1Jean 02:11 Mais celui qui hait son frère est dans les ténèbres, il marche
dans les ténèbres, et il ne sait où il va, parce que les ténèbres ont
aveuglé ses yeux. 

1Jean 02:12 Je vous écris, petits enfants, parce que vos péchés vous sont
pardonnés à cause de son nom. 

1Jean 02:13 Je vous écris, pères, parce que vous avez connu celui qui est dès
le commencement. Je vous écris, jeunes gens, parce que vous avez vaincu
le malin. Je vous ai écrit, petits enfants, parce que vous avez connu le
Père. 

1Jean 02:14 Je vous ai écrit, pères, parce que vous avez connu celui qui est
dès le commencement. Je vous ai écrit, jeunes gens, parce que vous êtes
forts, et que la parole de Dieu demeure en vous, et que vous avez vaincu
le malin. 

1Jean 02:15 N'aimez point le monde, ni les choses qui sont dans le monde. Si
quelqu'un aime le monde, l'amour du Père n'est point en lui; 

1Jean 02:16 car tout ce qui est dans le monde, la convoitise de la chair, la
convoitise des yeux, et l'orgueil de la vie, ne vient point du Père,
mais vient du monde. 
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1Jean 02:17 Et le monde passe, et sa convoitise aussi; mais celui qui fait la
volonté de Dieu demeure éternellement. 

1Jean 02:18 Petits enfants, c'est la dernière heure, et comme vous avez
appris qu'un antéchrist vient, il y a maintenant plusieurs antéchrists:
par là nous connaissons que c'est la dernière heure. 

1Jean 02:19 Ils sont sortis du milieu de nous, mais ils n'étaient pas des
nôtres; car s'ils eussent été des nôtres, ils seraient demeurés avec
nous, mais cela est arrivé afin qu'il fût manifeste que tous ne sont pas
des nôtres. 

1Jean 02:20 Pour vous, vous avez reçu l'onction de la part de celui qui est
saint, et vous avez tous de la connaissance. 

1Jean 02:21 Je vous ai écrit, non que vous ne connaissiez pas la vérité, mais
parce que vous la connaissez, et parce qu'aucun mensonge ne vient de la
vérité. 

1Jean 02:22 Qui est menteur, sinon celui qui nie que Jésus est le Christ?
Celui-là est l'antéchrist, qui nie le Père et le Fils. 

1Jean 02:23 Quiconque nie le Fils n'a pas non plus le Père; quiconque
confesse le Fils a aussi le Père. 

1Jean 02:24 Que ce que vous avez entendu dès le commencement demeure en vous.
Si ce que vous avez entendu dès le commencement demeure en vous, vous
demeurerez aussi dans le Fils et dans le Père. 

1Jean 02:25 Et la promesse qu'il nous a faite, c'est la vie éternelle. 

1Jean 02:26 Je vous ai écrit ces choses au sujet de ceux qui vous égarent. 

1Jean 02:27 Pour vous, l'onction que vous avez reçue de lui demeure en vous,
et vous n'avez pas besoin qu'on vous enseigne; mais comme son onction
vous enseigne toutes choses, et qu'elle est véritable et qu'elle n'est
point un mensonge, demeurez en lui selon les enseignements qu'elle vous
a donnés. 

1Jean 02:28 Et maintenant, petits enfants, demeurez en lui, afin que,
lorsqu'il paraîtra, nous ayons de l'assurance, et qu'à son avènement
nous ne soyons pas confus et éloignés de lui. 

1Jean 02:29 Si vous savez qu'il est juste, reconnaissez que quiconque
pratique la justice est né de lui. 
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Textus Receptus Stephanus 1550
Mark 15:01 και ευθεως επι το πρωι συμβουλιον ποιησαντες οι αρχιερεις μετα των

πρεσβυτερων και γραμματεων και ολον το συνεδριον δησαντες τον ιησουν
απηνεγκαν και παρεδωκαν τω πιλατω 

Mark 15:02 και επηρωτησεν αυτον ο πιλατος συ ει ο βασιλευς των ιουδαιων ο δε
αποκριθεις ειπεν αυτω συ λεγεις 

Mark 15:03 και κατηγορουν αυτου οι αρχιερεις πολλα 

Mark 15:04 ο δε πιλατος παλιν επηρωτησεν αυτον λεγων ουκ αποκρινη ουδεν ιδε
ποσα σου καταμαρτυρουσιν 

Mark 15:05 ο δε ιησους ουκετι ουδεν απεκριθη ωστε θαυμαζειν τον πιλατον 

Mark 15:06 κατα δε εορτην απελυεν αυτοις ενα δεσμιον ονπερ ητουντο 

Mark 15:07 ην δε ο λεγομενος βαραββας μετα των συστασιαστων δεδεμενος οιτινες
εν τη στασει φονον πεποιηκεισαν 

Mark 15:08 και αναβοησας ο οχλος ηρξατο αιτεισθαι καθως αει εποιει αυτοις 

Mark 15:09 ο δε πιλατος απεκριθη αυτοις λεγων θελετε απολυσω υμιν τον βασιλεα
των ιουδαιων 

Mark 15:10 εγινωσκεν γαρ οτι δια φθονον παραδεδωκεισαν αυτον οι αρχιερεις 

Mark 15:11 οι δε αρχιερεις ανεσεισαν τον οχλον ινα μαλλον τον βαραββαν
απολυση αυτοις 

Mark 15:12 ο δε πιλατος αποκριθεις παλιν ειπεν αυτοις τι ουν θελετε ποιησω ον
λεγετε βασιλεα των ιουδαιων 

Mark 15:13 οι δε παλιν εκραξαν σταυρωσον αυτον 

Mark 15:14 ο δε πιλατος ελεγεν αυτοις τι γαρ κακον εποιησεν οι δε
περισσοτερως εκραξαν σταυρωσον αυτον 

Mark 15:15 ο δε πιλατος βουλομενος τω οχλω το ικανον ποιησαι απελυσεν αυτοις
τον βαραββαν και παρεδωκεν τον ιησουν φραγελλωσας ινα σταυρωθη 

Mark 15:16 οι δε στρατιωται απηγαγον αυτον εσω της αυλης ο εστιν πραιτωριον
και συγκαλουσιν ολην την σπειραν 

Mark 15:17 και ενδυουσιν αυτον πορφυραν και περιτιθεασιν αυτω πλεξαντες
ακανθινον στεφανον 

Mark 15:18 και ηρξαντο ασπαζεσθαι αυτον χαιρε βασιλευ των ιουδαιων 

Mark 15:19 και ετυπτον αυτου την κεφαλην καλαμω και ενεπτυον αυτω και
τιθεντες τα γονατα προσεκυνουν αυτω 

Mark 15:20 και οτε ενεπαιξαν αυτω εξεδυσαν αυτον την πορφυραν και ενεδυσαν
αυτον τα ιματια τα ιδια και εξαγουσιν αυτον ινα σταυρωσωσιν αυτον 

Mark 15:21 και αγγαρευουσιν παραγοντα τινα σιμωνα κυρηναιον ερχομενον απ
αγρου τον πατερα αλεξανδρου και ρουφου ινα αρη τον σταυρον αυτου 

Mark 15:22 και φερουσιν αυτον επι γολγοθα τοπον ο εστιν μεθερμηνευομενον
κρανιου τοπος 
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Mark 15:23 και εδιδουν αυτω πιειν εσμυρνισμενον οινον ο δε ουκ ελαβεν 

Mark 15:24 και σταυρωσαντες αυτον διεμεριζον τα ιματια αυτου βαλλοντες κληρον
επ αυτα τις τι αρη 

Mark 15:25 ην δε ωρα τριτη και εσταυρωσαν αυτον 

Mark 15:26 και ην η επιγραφη της αιτιας αυτου επιγεγραμμενη ο βασιλευς των
ιουδαιων 

Mark 15:27 και συν αυτω σταυρουσιν δυο ληστας ενα εκ δεξιων και ενα εξ
ευωνυμων αυτου 

Mark 15:28 και επληρωθη η γραφη η λεγουσα και μετα ανομων ελογισθη 

Mark 15:29 και οι παραπορευομενοι εβλασφημουν αυτον κινουντες τας κεφαλας
αυτων και λεγοντες ουα ο καταλυων τον ναον και εν τρισιν ημεραις
οικοδομων 

Mark 15:30 σωσον σεαυτον και καταβα απο του σταυρου 

Mark 15:31 ομοιως δε και οι αρχιερεις εμπαιζοντες προς αλληλους μετα των
γραμματεων ελεγον αλλους εσωσεν εαυτον ου δυναται σωσαι 

Mark 15:32 ο χριστος ο βασιλευς του ισραηλ καταβατω νυν απο του σταυρου ινα
ιδωμεν και πιστευσωμεν και οι συνεσταυρωμενοι αυτω ωνειδιζον αυτον 

Mark 15:33 γενομενης δε ωρας εκτης σκοτος εγενετο εφ ολην την γην εως ωρας
εννατης 

Mark 15:34 και τη ωρα τη εννατη εβοησεν ο ιησους φωνη μεγαλη λεγων ελωι ελωι
λαμμα σαβαχθανι ο εστιν μεθερμηνευομενον ο θεος μου ο θεος μου εις τι με
εγκατελιπες 

Mark 15:35 και τινες των παρεστηκοτων ακουσαντες ελεγον ιδου ηλιαν φωνει 

Mark 15:36 δραμων δε εις και γεμισας σπογγον οξους περιθεις τε καλαμω
εποτιζεν αυτον λεγων αφετε ιδωμεν ει ερχεται ηλιας καθελειν αυτον 

Mark 15:37 ο δε ιησους αφεις φωνην μεγαλην εξεπνευσεν 

Mark 15:38 και το καταπετασμα του ναου εσχισθη εις δυο απο ανωθεν εως κατω 

Mark 15:39 ιδων δε ο κεντυριων ο παρεστηκως εξ εναντιας αυτου οτι ουτως
κραξας εξεπνευσεν ειπεν αληθως ο ανθρωπος ουτος υιος ην θεου 

Mark 15:40 ησαν δε και γυναικες απο μακροθεν θεωρουσαι εν αις ην και μαρια η
μαγδαληνη και μαρια η του ιακωβου του μικρου και ιωση μητηρ και σαλωμη 

Mark 15:41 αι και οτε ην εν τη γαλιλαια ηκολουθουν αυτω και διηκονουν αυτω
και αλλαι πολλαι αι συναναβασαι αυτω εις ιεροσολυμα 

Mark 15:42 και ηδη οψιας γενομενης επει ην παρασκευη ο εστιν προσαββατον 

Mark 15:43 ηλθεν ιωσηφ ο απο αριμαθαιας ευσχημων βουλευτης ος και αυτος ην
προσδεχομενος την βασιλειαν του θεου τολμησας εισηλθεν προς πιλατον και
ητησατο το σωμα του ιησου 

Mark 15:44 ο δε πιλατος εθαυμασεν ει ηδη τεθνηκεν και προσκαλεσαμενος τον
κεντυριωνα επηρωτησεν αυτον ει παλαι απεθανεν 

Mark 15:45 και γνους απο του κεντυριωνος εδωρησατο το σωμα τω ιωσηφ 

FullTextS4.pdf www.ReadyAnswers.org Jordan



Mark 15:46 και αγορασας σινδονα και καθελων αυτον ενειλησεν τη σινδονι και
κατεθηκεν αυτον εν μνημειω ο ην λελατομημενον εκ πετρας και προσεκυλισεν
λιθον επι την θυραν του μνημειου 

Mark 15:47 η δε μαρια η μαγδαληνη και μαρια ιωση εθεωρουν που τιθεται 

Mark 16:01 και διαγενομενου του σαββατου μαρια η μαγδαληνη και μαρια η του
ιακωβου και σαλωμη ηγορασαν αρωματα ινα ελθουσαι αλειψωσιν αυτον 

Mark 16:02 και λιαν πρωι της μιας σαββατων ερχονται επι το μνημειον
ανατειλαντος του ηλιου 

Mark 16:03 και ελεγον προς εαυτας τις αποκυλισει ημιν τον λιθον εκ της θυρας
του μνημειου 

Mark 16:04 και αναβλεψασαι θεωρουσιν οτι αποκεκυλισται ο λιθος ην γαρ μεγας
σφοδρα 

Mark 16:05 και εισελθουσαι εις το μνημειον ειδον νεανισκον καθημενον εν τοις
δεξιοις περιβεβλημενον στολην λευκην και εξεθαμβηθησαν 

Mark 16:06 ο δε λεγει αυταις μη εκθαμβεισθε ιησουν ζητειτε τον ναζαρηνον τον
εσταυρωμενον ηγερθη ουκ εστιν ωδε ιδε ο τοπος οπου εθηκαν αυτον 

Mark 16:07 αλλ υπαγετε ειπατε τοις μαθηταις αυτου και τω πετρω οτι προαγει
υμας εις την γαλιλαιαν εκει αυτον οψεσθε καθως ειπεν υμιν 

Mark 16:08 και εξελθουσαι ταχυ εφυγον απο του μνημειου ειχεν δε αυτας τρομος
και εκστασις και ουδενι ουδεν ειπον εφοβουντο γαρ 

Mark 16:09 αναστας δε πρωι πρωτη σαββατου εφανη πρωτον μαρια τη μαγδαληνη αφ
ης εκβεβληκει επτα δαιμονια 

Mark 16:10 εκεινη πορευθεισα απηγγειλεν τοις μετ αυτου γενομενοις πενθουσιν
και κλαιουσιν 

Mark 16:11 κακεινοι ακουσαντες οτι ζη και εθεαθη υπ αυτης ηπιστησαν 

Mark 16:12 μετα δε ταυτα δυσιν εξ αυτων περιπατουσιν εφανερωθη εν ετερα μορφη
πορευομενοις εις αγρον 

Mark 16:13 κακεινοι απελθοντες απηγγειλαν τοις λοιποις ουδε εκεινοις
επιστευσαν 

Mark 16:14 υστερον ανακειμενοις αυτοις τοις ενδεκα εφανερωθη και ωνειδισεν
την απιστιαν αυτων και σκληροκαρδιαν οτι τοις θεασαμενοις αυτον
εγηγερμενον ουκ επιστευσαν 

Mark 16:15 και ειπεν αυτοις πορευθεντες εις τον κοσμον απαντα κηρυξατε το
ευαγγελιον παση τη κτισει 

Mark 16:16 ο πιστευσας και βαπτισθεις σωθησεται ο δε απιστησας κατακριθησεται

Mark 16:17 σημεια δε τοις πιστευσασιν ταυτα παρακολουθησει εν τω ονοματι μου
δαιμονια εκβαλουσιν γλωσσαις λαλησουσιν καιναις 

Mark 16:18 οφεις αρουσιν καν θανασιμον τι πιωσιν ου μη αυτους βλαψει επι
αρρωστους χειρας επιθησουσιν και καλως εξουσιν 

Mark 16:19 ο μεν ουν κυριος μετα το λαλησαι αυτοις ανεληφθη εις τον ουρανον
και εκαθισεν εκ δεξιων του θεου 
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Mark 16:20 εκεινοι δε εξελθοντες εκηρυξαν πανταχου του κυριου συνεργουντος
και τον λογον βεβαιουντος δια των επακολουθουντων σημειων αμην 

2Peter 01:01 συμεων πετρος δουλος και αποστολος ιησου χριστου τοις ισοτιμον
ημιν λαχουσιν πιστιν εν δικαιοσυνη του θεου ημων και σωτηρος ιησου
χριστου 

2Peter 01:02 χαρις υμιν και ειρηνη πληθυνθειη εν επιγνωσει του θεου και ιησου
του κυριου ημων 

2Peter 01:03 ως παντα ημιν της θειας δυναμεως αυτου τα προς ζωην και ευσεβειαν
δεδωρημενης δια της επιγνωσεως του καλεσαντος ημας δια δοξης και αρετης 

2Peter 01:04 δι ων τα μεγιστα ημιν και τιμια επαγγελματα δεδωρηται ινα δια
τουτων γενησθε θειας κοινωνοι φυσεως αποφυγοντες της εν κοσμω εν
επιθυμια φθορας 

2Peter 01:05 και αυτο τουτο δε σπουδην πασαν παρεισενεγκαντες επιχορηγησατε εν
τη πιστει υμων την αρετην εν δε τη αρετη την γνωσιν 

2Peter 01:06 εν δε τη γνωσει την εγκρατειαν εν δε τη εγκρατεια την υπομονην εν
δε τη υπομονη την ευσεβειαν 

2Peter 01:07 εν δε τη ευσεβεια την φιλαδελφιαν εν δε τη φιλαδελφια την αγαπην 

2Peter 01:08 ταυτα γαρ υμιν υπαρχοντα και πλεοναζοντα ουκ αργους ουδε ακαρπους
καθιστησιν εις την του κυριου ημων ιησου χριστου επιγνωσιν 

2Peter 01:09 ω γαρ μη παρεστιν ταυτα τυφλος εστιν μυωπαζων ληθην λαβων του
καθαρισμου των παλαι αυτου αμαρτιων 

2Peter 01:10 διο μαλλον αδελφοι σπουδασατε βεβαιαν υμων την κλησιν και εκλογην
ποιεισθαι ταυτα γαρ ποιουντες ου μη πταισητε ποτε 

2Peter 01:11 ουτως γαρ πλουσιως επιχορηγηθησεται υμιν η εισοδος εις την
αιωνιον βασιλειαν του κυριου ημων και σωτηρος ιησου χριστου 

2Peter 01:12 διο ουκ αμελησω υμας αει υπομιμνησκειν περι τουτων καιπερ ειδοτας
και εστηριγμενους εν τη παρουση αληθεια 

2Peter 01:13 δικαιον δε ηγουμαι εφ οσον ειμι εν τουτω τω σκηνωματι διεγειρειν
υμας εν υπομνησει 

2Peter 01:14 ειδως οτι ταχινη εστιν η αποθεσις του σκηνωματος μου καθως και ο
κυριος ημων ιησους χριστος εδηλωσεν μοι 

2Peter 01:15 σπουδασω δε και εκαστοτε εχειν υμας μετα την εμην εξοδον την
τουτων μνημην ποιεισθαι 

2Peter 01:16 ου γαρ σεσοφισμενοις μυθοις εξακολουθησαντες εγνωρισαμεν υμιν την
του κυριου ημων ιησου χριστου δυναμιν και παρουσιαν αλλ εποπται
γενηθεντες της εκεινου μεγαλειοτητος 

2Peter 01:17 λαβων γαρ παρα θεου πατρος τιμην και δοξαν φωνης ενεχθεισης αυτω
τοιασδε υπο της μεγαλοπρεπους δοξης ουτος εστιν ο υιος μου ο αγαπητος
εις ον εγω ευδοκησα 

2Peter 01:18 και ταυτην την φωνην ημεις ηκουσαμεν εξ ουρανου ενεχθεισαν συν
αυτω οντες εν τω ορει τω αγιω 
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2Peter 01:19 και εχομεν βεβαιοτερον τον προφητικον λογον ω καλως ποιειτε
προσεχοντες ως λυχνω φαινοντι εν αυχμηρω τοπω εως ου ημερα διαυγαση και
φωσφορος ανατειλη εν ταις καρδιαις υμων 

2Peter 01:20 τουτο πρωτον γινωσκοντες οτι πασα προφητεια γραφης ιδιας
επιλυσεως ου γινεται 

2Peter 01:21 ου γαρ θεληματι ανθρωπου ηνεχθη ποτε προφητεια αλλ υπο πνευματος
αγιου φερομενοι ελαλησαν οι αγιοι θεου ανθρωποι 

2Peter 02:01 εγενοντο δε και ψευδοπροφηται εν τω λαω ως και εν υμιν εσονται
ψευδοδιδασκαλοι οιτινες παρεισαξουσιν αιρεσεις απωλειας και τον
αγορασαντα αυτους δεσποτην αρνουμενοι επαγοντες εαυτοις ταχινην απωλειαν

2Peter 02:02 και πολλοι εξακολουθησουσιν αυτων ταις απωλειαις δι ους η οδος
της αληθειας βλασφημηθησεται 

2Peter 02:03 και εν πλεονεξια πλαστοις λογοις υμας εμπορευσονται οις το κριμα
εκπαλαι ουκ αργει και η απωλεια αυτων ου νυσταζει 

2Peter 02:04 ει γαρ ο θεος αγγελων αμαρτησαντων ουκ εφεισατο αλλα σειραις
ζοφου ταρταρωσας παρεδωκεν εις κρισιν τετηρημενους 

2Peter 02:05 και αρχαιου κοσμου ουκ εφεισατο αλλ ογδοον νωε δικαιοσυνης κηρυκα
εφυλαξεν κατακλυσμον κοσμω ασεβων επαξας 

2Peter 02:06 και πολεις σοδομων και γομορρας τεφρωσας καταστροφη κατεκρινεν
υποδειγμα μελλοντων ασεβειν τεθεικως 

2Peter 02:07 και δικαιον λωτ καταπονουμενον υπο της των αθεσμων εν ασελγεια
αναστροφης ερρυσατο 

2Peter 02:08 βλεμματι γαρ και ακοη ο δικαιος εγκατοικων εν αυτοις ημεραν εξ
ημερας ψυχην δικαιαν ανομοις εργοις εβασανιζεν 

2Peter 02:09 οιδεν κυριος ευσεβεις εκ πειρασμου ρυεσθαι αδικους δε εις ημεραν
κρισεως κολαζομενους τηρειν 

2Peter 02:10 μαλιστα δε τους οπισω σαρκος εν επιθυμια μιασμου πορευομενους και
κυριοτητος καταφρονουντας τολμηται αυθαδεις δοξας ου τρεμουσιν
βλασφημουντες 

2Peter 02:11 οπου αγγελοι ισχυι και δυναμει μειζονες οντες ου φερουσιν κατ
αυτων παρα κυριω βλασφημον κρισιν 

2Peter 02:12 ουτοι δε ως αλογα ζωα φυσικα γεγενημενα εις αλωσιν και φθοραν εν
οις αγνοουσιν βλασφημουντες εν τη φθορα αυτων καταφθαρησονται 

2Peter 02:13 κομιουμενοι μισθον αδικιας ηδονην ηγουμενοι την εν ημερα τρυφην
σπιλοι και μωμοι εντρυφωντες εν ταις απαταις αυτων συνευωχουμενοι υμιν 

2Peter 02:14 οφθαλμους εχοντες μεστους μοιχαλιδος και ακαταπαυστους αμαρτιας
δελεαζοντες ψυχας αστηρικτους καρδιαν γεγυμνασμενην πλεονεξιαις εχοντες
καταρας τεκνα 

2Peter 02:15 καταλιποντες την ευθειαν οδον επλανηθησαν εξακολουθησαντες τη οδω
του βαλααμ του βοσορ ος μισθον αδικιας ηγαπησεν 

2Peter 02:16 ελεγξιν δε εσχεν ιδιας παρανομιας υποζυγιον αφωνον εν ανθρωπου
φωνη φθεγξαμενον εκωλυσεν την του προφητου παραφρονιαν 
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2Peter 02:17 ουτοι εισιν πηγαι ανυδροι νεφελαι υπο λαιλαπος ελαυνομεναι οις ο
ζοφος του σκοτους εις αιωνα τετηρηται 

2Peter 02:18 υπερογκα γαρ ματαιοτητος φθεγγομενοι δελεαζουσιν εν επιθυμιαις
σαρκος ασελγειαις τους οντως αποφυγοντας τους εν πλανη αναστρεφομενους 

2Peter 02:19 ελευθεριαν αυτοις επαγγελλομενοι αυτοι δουλοι υπαρχοντες της
φθορας ω γαρ τις ηττηται τουτω και δεδουλωται 

2Peter 02:20 ει γαρ αποφυγοντες τα μιασματα του κοσμου εν επιγνωσει του κυριου
και σωτηρος ιησου χριστου τουτοις δε παλιν εμπλακεντες ηττωνται γεγονεν
αυτοις τα εσχατα χειρονα των πρωτων 

2Peter 02:21 κρειττον γαρ ην αυτοις μη επεγνωκεναι την οδον της δικαιοσυνης η
επιγνουσιν επιστρεψαι εκ της παραδοθεισης αυτοις αγιας εντολης 

2Peter 02:22 συμβεβηκεν δε αυτοις το της αληθους παροιμιας κυων επιστρεψας επι
το ιδιον εξεραμα και υς λουσαμενη εις κυλισμα βορβορου 

2Peter 03:01 ταυτην ηδη αγαπητοι δευτεραν υμιν γραφω επιστολην εν αις διεγειρω
υμων εν υπομνησει την ειλικρινη διανοιαν 

2Peter 03:02 μνησθηναι των προειρημενων ρηματων υπο των αγιων προφητων και της
των αποστολων ημων εντολης του κυριου και σωτηρος 

2Peter 03:03 τουτο πρωτον γινωσκοντες οτι ελευσονται επ εσχατου των ημερων
εμπαικται κατα τας ιδιας αυτων επιθυμιας πορευομενοι 

2Peter 03:04 και λεγοντες που εστιν η επαγγελια της παρουσιας αυτου αφ ης γαρ
οι πατερες εκοιμηθησαν παντα ουτως διαμενει απ αρχης κτισεως 

2Peter 03:05 λανθανει γαρ αυτους τουτο θελοντας οτι ουρανοι ησαν εκπαλαι και
γη εξ υδατος και δι υδατος συνεστωσα τω του θεου λογω 

2Peter 03:06 δι ων ο τοτε κοσμος υδατι κατακλυσθεις απωλετο 

2Peter 03:07 οι δε νυν ουρανοι και η γη αυτου λογω τεθησαυρισμενοι εισιν πυρι
τηρουμενοι εις ημεραν κρισεως και απωλειας των ασεβων ανθρωπων 

2Peter 03:08 εν δε τουτο μη λανθανετω υμας αγαπητοι οτι μια ημερα παρα κυριω
ως χιλια ετη και χιλια ετη ως ημερα μια 

2Peter 03:09 ου βραδυνει ο κυριος της επαγγελιας ως τινες βραδυτητα ηγουνται
αλλα μακροθυμει εις ημας μη βουλομενος τινας απολεσθαι αλλα παντας εις
μετανοιαν χωρησαι 

2Peter 03:10 ηξει δε η ημερα κυριου ως κλεπτης εν νυκτι εν η οι ουρανοι
ροιζηδον παρελευσονται στοιχεια δε καυσουμενα λυθησονται και γη και τα
εν αυτη εργα κατακαησεται 

2Peter 03:11 τουτων ουν παντων λυομενων ποταπους δει υπαρχειν υμας εν αγιαις
αναστροφαις και ευσεβειαις 

2Peter 03:12 προσδοκωντας και σπευδοντας την παρουσιαν της του θεου ημερας δι
ην ουρανοι πυρουμενοι λυθησονται και στοιχεια καυσουμενα τηκεται 

2Peter 03:13 καινους δε ουρανους και γην καινην κατα το επαγγελμα αυτου
προσδοκωμεν εν οις δικαιοσυνη κατοικει 

2Peter 03:14 διο αγαπητοι ταυτα προσδοκωντες σπουδασατε ασπιλοι και αμωμητοι
αυτω ευρεθηναι εν ειρηνη 
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2Peter 03:15 και την του κυριου ημων μακροθυμιαν σωτηριαν ηγεισθε καθως και ο
αγαπητος ημων αδελφος παυλος κατα την αυτω δοθεισαν σοφιαν εγραψεν υμιν 

2Peter 03:16 ως και εν πασαις ταις επιστολαις λαλων εν αυταις περι τουτων εν
οις εστιν δυσνοητα τινα α οι αμαθεις και αστηρικτοι στρεβλουσιν ως και
τας λοιπας γραφας προς την ιδιαν αυτων απωλειαν 

2Peter 03:17 υμεις ουν αγαπητοι προγινωσκοντες φυλασσεσθε ινα μη τη των
αθεσμων πλανη συναπαχθεντες εκπεσητε του ιδιου στηριγμου 

2Peter 03:18 αυξανετε δε εν χαριτι και γνωσει του κυριου ημων και σωτηρος
ιησου χριστου αυτω η δοξα και νυν και εις ημεραν αιωνος αμην 

1John 01:01 ο ην απ αρχης ο ακηκοαμεν ο εωρακαμεν τοις οφθαλμοις ημων ο
εθεασαμεθα και αι χειρες ημων εψηλαφησαν περι του λογου της ζωης 

1John 01:02 και η ζωη εφανερωθη και εωρακαμεν και μαρτυρουμεν και
απαγγελλομεν υμιν την ζωην την αιωνιον ητις ην προς τον πατερα και
εφανερωθη ημιν 

1John 01:03 ο εωρακαμεν και ακηκοαμεν απαγγελλομεν υμιν ινα και υμεις
κοινωνιαν εχητε μεθ ημων και η κοινωνια δε η ημετερα μετα του πατρος και
μετα του υιου αυτου ιησου χριστου 

1John 01:04 και ταυτα γραφομεν υμιν ινα η χαρα ημων η πεπληρωμενη 

1John 01:05 και αυτη εστιν η επαγγελια ην ακηκοαμεν απ αυτου και αναγγελλομεν
υμιν οτι ο θεος φως εστιν και σκοτια εν αυτω ουκ εστιν ουδεμια 

1John 01:06 εαν ειπωμεν οτι κοινωνιαν εχομεν μετ αυτου και εν τω σκοτει
περιπατωμεν ψευδομεθα και ου ποιουμεν την αληθειαν 

1John 01:07 εαν δε εν τω φωτι περιπατωμεν ως αυτος εστιν εν τω φωτι κοινωνιαν
εχομεν μετ αλληλων και το αιμα ιησου χριστου του υιου αυτου καθαριζει
ημας απο πασης αμαρτιας 

1John 01:08 εαν ειπωμεν οτι αμαρτιαν ουκ εχομεν εαυτους πλανωμεν και η
αληθεια ουκ εστιν εν ημιν 

1John 01:09 εαν ομολογωμεν τας αμαρτιας ημων πιστος εστιν και δικαιος ινα αφη
ημιν τας αμαρτιας και καθαριση ημας απο πασης αδικιας 

1John 01:10 εαν ειπωμεν οτι ουχ ημαρτηκαμεν ψευστην ποιουμεν αυτον και ο
λογος αυτου ουκ εστιν εν ημιν 

1John 02:01 τεκνια μου ταυτα γραφω υμιν ινα μη αμαρτητε και εαν τις αμαρτη
παρακλητον εχομεν προς τον πατερα ιησουν χριστον δικαιον 

1John 02:02 και αυτος ιλασμος εστιν περι των αμαρτιων ημων ου περι των
ημετερων δε μονον αλλα και περι ολου του κοσμου 

1John 02:03 και εν τουτω γινωσκομεν οτι εγνωκαμεν αυτον εαν τας εντολας αυτου
τηρωμεν 

1John 02:04 ο λεγων εγνωκα αυτον και τας εντολας αυτου μη τηρων ψευστης εστιν
και εν τουτω η αληθεια ουκ εστιν 

1John 02:05 ος δ αν τηρη αυτου τον λογον αληθως εν τουτω η αγαπη του θεου
τετελειωται εν τουτω γινωσκομεν οτι εν αυτω εσμεν 
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1John 02:06 ο λεγων εν αυτω μενειν οφειλει καθως εκεινος περιεπατησεν και
αυτος ουτως περιπατειν 

1John 02:07 αδελφοι ουκ εντολην καινην γραφω υμιν αλλ εντολην παλαιαν ην
ειχετε απ αρχης η εντολη η παλαια εστιν ο λογος ον ηκουσατε απ αρχης 

1John 02:08 παλιν εντολην καινην γραφω υμιν ο εστιν αληθες εν αυτω και εν
υμιν οτι η σκοτια παραγεται και το φως το αληθινον ηδη φαινει 

1John 02:09 ο λεγων εν τω φωτι ειναι και τον αδελφον αυτου μισων εν τη σκοτια
εστιν εως αρτι 

1John 02:10 ο αγαπων τον αδελφον αυτου εν τω φωτι μενει και σκανδαλον εν αυτω
ουκ εστιν 

1John 02:11 ο δε μισων τον αδελφον αυτου εν τη σκοτια εστιν και εν τη σκοτια
περιπατει και ουκ οιδεν που υπαγει οτι η σκοτια ετυφλωσεν τους οφθαλμους
αυτου 

1John 02:12 γραφω υμιν τεκνια οτι αφεωνται υμιν αι αμαρτιαι δια το ονομα
αυτου 

1John 02:13 γραφω υμιν πατερες οτι εγνωκατε τον απ αρχης γραφω υμιν νεανισκοι
οτι νενικηκατε τον πονηρον γραφω υμιν παιδια οτι εγνωκατε τον πατερα 

1John 02:14 εγραψα υμιν πατερες οτι εγνωκατε τον απ αρχης εγραψα υμιν
νεανισκοι οτι ισχυροι εστε και ο λογος του θεου εν υμιν μενει και
νενικηκατε τον πονηρον 

1John 02:15 μη αγαπατε τον κοσμον μηδε τα εν τω κοσμω εαν τις αγαπα τον
κοσμον ουκ εστιν η αγαπη του πατρος εν αυτω 

1John 02:16 οτι παν το εν τω κοσμω η επιθυμια της σαρκος και η επιθυμια των
οφθαλμων και η αλαζονεια του βιου ουκ εστιν εκ του πατρος αλλ εκ του
κοσμου εστιν 

1John 02:17 και ο κοσμος παραγεται και η επιθυμια αυτου ο δε ποιων το θελημα
του θεου μενει εις τον αιωνα 

1John 02:18 παιδια εσχατη ωρα εστιν και καθως ηκουσατε οτι ο αντιχριστος
ερχεται και νυν αντιχριστοι πολλοι γεγονασιν οθεν γινωσκομεν οτι εσχατη
ωρα εστιν 

1John 02:19 εξ ημων εξηλθον αλλ ουκ ησαν εξ ημων ει γαρ ησαν εξ ημων
μεμενηκεισαν αν μεθ ημων αλλ ινα φανερωθωσιν οτι ουκ εισιν παντες εξ
ημων 

1John 02:20 και υμεις χρισμα εχετε απο του αγιου και οιδατε παντα 

1John 02:21 ουκ εγραψα υμιν οτι ουκ οιδατε την αληθειαν αλλ οτι οιδατε αυτην
και οτι παν ψευδος εκ της αληθειας ουκ εστιν 

1John 02:22 τις εστιν ο ψευστης ει μη ο αρνουμενος οτι ιησους ουκ εστιν ο
χριστος ουτος εστιν ο αντιχριστος ο αρνουμενος τον πατερα και τον υιον 

1John 02:23 πας ο αρνουμενος τον υιον ουδε τον πατερα εχει 

1John 02:24 υμεις ουν ο ηκουσατε απ αρχης εν υμιν μενετω εαν εν υμιν μεινη ο
απ αρχης ηκουσατε και υμεις εν τω υιω και εν τω πατρι μενειτε 
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1John 02:25 και αυτη εστιν η επαγγελια ην αυτος επηγγειλατο ημιν την ζωην την
αιωνιον 

1John 02:26 ταυτα εγραψα υμιν περι των πλανωντων υμας 

1John 02:27 και υμεις το χρισμα ο ελαβετε απ αυτου εν υμιν μενει και ου
χρειαν εχετε ινα τις διδασκη υμας αλλ ως το αυτο χρισμα διδασκει υμας
περι παντων και αληθες εστιν και ουκ εστιν ψευδος και καθως εδιδαξεν
υμας μενειτε εν αυτω 

1John 02:28 και νυν τεκνια μενετε εν αυτω ινα οταν φανερωθη εχωμεν παρρησιαν
και μη αισχυνθωμεν απ αυτου εν τη παρουσια αυτου 

1John 02:29 εαν ειδητε οτι δικαιος εστιν γινωσκετε οτι πας ο ποιων την
δικαιοσυνην εξ αυτου γεγεννηται 
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